
	TABUĽKA  ZHODY 

návrhu zákona s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie 

	Právny akt ES/EÚ:

Smernica EP a Rady č. 2002/21/ES zo 7. 3. 2002 o spoločnom regulačnom rámci elektronických komunikačných sietí a služieb (Rámcová smernica),
	Právne predpisy Slovenskej republiky:

                     1. Zákon č.610 /2003 Z. z. o elektronických komunikáciách (Zmena: 716/2004 Z.z., 69/2005 Z.z.),

2. Zákon č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon),
                   3. Zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní.

                      4. Zákon č. 428/2002 Z.z. o ochrane osobných údajov

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Článok

(Č, O, V, P)
	Text
	Spôsob trans-pozí-cie
	Číslo

predpisu
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zho- da
	Administratívna infraštruktúra
	Poznámky
	Štádium legislatív-neho procesu

	Č:1
	Rozsah pôsobnosti a cieľ
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:1

O:1 až 4


	1. Táto smernica stanovuje harmonizovaný rámec na reguláciu elektronických komunikačných služieb a elektronických komunikačných sietí, ako aj pridružených prostriedkov a súvisiacich služieb. Stanovuje úlohy národných regulačných orgánov a zavádza súbor postupov s cieľom zabezpečiť harmonizované uplatňovanie regulačného rámca v celom Spoločenstve.

2. Touto smernicou ani špecifickými smernicami nie sú dotknuté povinnosti uložené vnútroštátnymi právnymi predpismi v súlade s právom Spoločenstva alebo podľa práva Spoločenstva, ktoré sa týkajú služieb poskytovaných pomocou elektronických komunikačných sietí a služieb.

3. Touto smernicou ani špecifickými smernicami nie sú dotknuté opatrenia prijaté na úrovni Spoločenstva alebo na národnej úrovni v súlade s právnymi predpismi Spoločenstva so zámerom presadzovať ciele verejného záujmu, najmä z hľadiska regulácie obsahu a audiovizuálnej politiky.

4. Touto smernicou ani špecifickými smernicami nie sú dotknuté ustanovenia Smernice 1999/5/ES.


	N
	1
	§: 1 O:4

Príloha

č. 1
	Týmto zákonom sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev uvedené v prílohe č. 1.

1. Smernica Európskeho parlamentu a Rady č. 2002/21/EC zo 7. 3. 2002 o spoločnom regulačnom rámci elektronických komunikačných sietí a služieb (Rámcová smernica), Ú. v. ES č. L 108 z 24. 4. 2002, s. 33.
2. Smernica Európskeho parlamentu a Rady č. 2002/20/EC zo 7. 3. 2002 o oprávnení na elektronické komunikačné siete a služby (Smernica o oprávnení), Ú. v. ES č. L 108 z 24. 4. 2002, s. 21.

3. Smernica Európskeho parlamentu a Rady č. 2002/19/EC zo 7. 3. 2002 o prístupe k elektronickým komunikačným sieťam a pridruženým prostriedkom a o ich prepojení (Prístupová smernica ), Ú. v. ES č. L 108 z 24. 4. 2002, s. 7.

4. Smernica Európskeho parlamentu a Rady č. 2002/22/EC zo 7. 3. 2002 o univerzálnej službe a právach užívateľov súvisiacich s elektronickými komunikačnými sieťami a službami (Smernica o univerzálnej službe), Ú. v. ES č. L 108 z 24. 4. 2002, s. 51.
5. Smernica Európskeho parlamentu a Rady č. 2002/58/EC z 12. 7. 2002 o spracovaní osobných údajov a ochrane súkromia v sektore elektronických komunikácií (Smernica o súkromí a elektronických komunikáciách), Ú. v. ES č. L 201 z 31. 7. 2002, s. 37.
	Ú
	
	
	

	Č:2
	Definície
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:2

P: a
	„elektronickou komunikačnou sieťou“ sa rozumejú prenosové systémy, a v prípade potreby prepájacie alebo smerovacie zariadenia, ako aj iné prostriedky, ktoré umožňujú prenos signálov po vedení, rádiovými, optickými alebo inými elektromagnetickými prostriedkami, vrátane družicových sietí, pevných (s prepájaním okruhov a paketov, vrátane internetu) a mobilných pozemských sietí, sietí na rozvod elektrickej energie v rozsahu, v ktorom sa používajú na prenos signálov, sietí na rozhlasové a televízne vysielanie a káblových televíznych sietí, bez ohľadu na druh prenášaných informácií;
	N
	1
	§: 4 O:1
	Elektronická komunikačná sieť (ďalej  len  "sieť") je funkčne prepojená sústava prenosových systémov a v prípade potreby prepájacích  a smerovacích  zariadení, ako  aj iných prostriedkov, ktoré  umožňujú  prenos  signálu  po  vedení, rádiovými, optickými alebo inými elektromagnetickými prostriedkami, vrátane družicových sietí, pevných sietí s prepájaním okruhov  a s prepájaním paketov

vrátane internetu  a mobilných pozemských  sietí, sietí na  rozvod elektrickej  energie v  rozsahu, v  ktorom sa  používajú na prenos signálov, sietí pre rozhlasové  a televízne vysielanie a káblových distribučných systémov bez ohľadu na druh prenášaných informácií.
	Ú
	
	
	

	Č:2

P: b
	„nadnárodnými trhmi“ sa rozumejú trhy stanovené podľa článku 15 ods. 4, ktoré pokrývajú Spoločenstvo alebo jeho podstatnú časť;
	N
	1
	§: 15 O:4
	Úrad spolupracuje s Európskou komisiou pri určovaní nadnárodných trhov podľa požiadaviek Európskej komisie.
	Ú
	
	
	

	Č:2

P: c
	„elektronickou komunikačnou službou“ sa rozumie služba obvykle poskytovaná za úhradu, ktorá spočíva úplne alebo prevažne v prenose signálov v elektronických komunikačných sieťach, vrátane telekomunikačných služieb a prenosových služieb v sieťach používaných na rozhlasové a televízne vysielanie, s výnimkou služieb poskytujúcich obsah alebo vykonávajúcich redakčný dohľad nad obsahom, prenášaným pomocou elektronických komunikačných sietí a služieb; pojem nezahŕňa služby informačnej spoločnosti definované v článku 1 Smernice 98/34/ES, ktoré nespočívajú úplne alebo prevažne v prenose signálov v elektronických komunikačných sieťach;
	N
	1
	§: 5 O:1
	Elektronická komunikačná služba (ďalej len služba ) je služba obvykle poskytovaná za úhradu, ktorá spočíva úplne alebo prevažne v prenose signálov v sieťach, vrátane telekomunikačných služieb a prenosových služieb v sieťach používaných na rozhlasové a televízne vysielanie. Služba nie je poskytovanie obsahu ani zabezpečenie a vykonávanie redakčného dohľadu nad obsahom prenášaný pomocou sietí a služieb a nezahŕňa služby informačnej spoločnosti, ktoré nespočívajú úplne alebo prevažne v prenose signálov
	Ú
	
	
	

	Č:2

P: d
	„verejnou komunikačnou sieťou“ sa rozumie elektronická komunikačná sieť, ktorá slúži úplne alebo prevažne na poskytovanie verejne dostupných elektronických komunikačných služieb;
	N
	1
	§: 4 O:2
	Verejná sieť sa úplne alebo prevažne používa na poskytovanie verejných elektronických komunikačných služieb.

	Ú
	
	
	

	Č:2

P: e
	„pridruženými prostriedkami“ sa rozumejú prostriedky spojené s elektronickou komunikačnou sieťou a/alebo elektronickou komunikačnou službou, ktoré umožňujú a/alebo podporujú poskytovanie služieb prostredníctvom tejto siete a/alebo služby. Pojem zahŕňa systémy podmieneného prístupu a elektronických programových sprievodcov;
	N
	1
	§: 3 O:4
	Pridružené prostriedky sú technické zariadenia a iné vybavenie pridružené k sieti, ktoré umožňujú alebo podporujú poskytovanie služieb prostredníctvom tejto siete alebo služby. Zahŕňajú systémy podmieneného prístupu a elektronických programových sprievodcov.


	Ú
	
	
	

	Č:2

P: f
	„systémom podmieneného prístupu“ sa rozumie akékoľvek technické opatrenie a/alebo usporiadanie, ktoré zabezpečuje prístup ku chránenej službe rozhlasového alebo televízneho vysielania v zrozumiteľnej forme, pričom prístup je podmienený predplatným alebo inou formou predchádzajúceho individuálneho oprávnenia;
	N
	1
	§: 25 O:1
	Systém podmieneného prístupu je akékoľvek technické opatrenie alebo dohoda zabezpečujúce v zrozumiteľnej forme prístup k chráneným službám podmienený predplatným alebo iným súhlasom poskytovateľa tejto služby. Chránenou službou sú rozhlasové a televízne programové služby a služby informačnej spoločnosti.
	Ú
	
	
	

	Č:2

P: g
	„národným regulačným orgánom“ sa rozumie orgán alebo orgány, ktoré členský štát poveril akýmikoľvek regulačnými úlohami uloženými touto smernicou a špecifickými smernicami;
	N
	1
	§: 6 O:3 V:1
	Úrad ako národný regulátor a cenový orgán v oblasti elektronických komunikácií svojou činnosťou prispieva k naplneniu účelu tohto zákona pričom 

 - P:a) až n).
	Ú
	
	
	

	Č:2

P: h
	„užívateľom“ sa rozumie právnická alebo fyzická osoba, ktorá využíva alebo požaduje verejne dostupnú elektronickú komunikačnú službu;
	N
	1
	§: 5 O:6
	Užívateľ je fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá používa alebo požaduje poskytovanie verejne dostupnej služby. Za užívateľa sa na účely tohto zákona považuje aj účastník a koncový užívateľ, ak sa ďalej neustanovuje inak.
	Ú
	
	
	

	Č:2

P: i
	„spotrebiteľom“ sa rozumie každá fyzická osoba, ktorá využíva alebo požaduje verejne dostupnú elektronickú komunikačnú službu na účely, ktoré nie sú súčasťou jej obchodnej činnosti, podnikateľskej alebo profesijnej činnosti
	N
	1
	§: 5 O:7 V:2
	Koncový užívateľ je spotrebiteľ a v prípade rozhlasových a televíznych programových služieb aj poslucháč a divák.
	Ú
	
	
	

	Č:2

P: j
	„univerzálnou službou“ sa rozumie minimálny súbor služieb špecifikovanej kvality, definovaný v Smernici 2002/22/ES (Smernica o univerzálnej službe), ktorý je k dispozícii všetkým užívateľom bez ohľadu na ich geografickú polohu a s ohľadom na špecifické národné podmienky za dostupnú cenu;
	N
	1
	§: 50 O:1
	Univerzálna služba je minimálny súbor služieb, ktoré sú dostupné v určenej kvalite na celom území štátu všetkým koncovým užívateľom bez ohľadu na ich geografickú polohu a za prijateľnú cenu, ktorou je cena zohľadňujúca úroveň spotrebiteľských cien a príjmy obyvateľov.


	Ú
	
	
	

	Č:2

P: k
	„účastníkom“ sa rozumie každá fyzická alebo právnická osoba, ktorá uzavrela s poskytovateľom verejne dostupných elektronických komunikačných služieb zmluvu o poskytovaní takýchto služieb;
	N
	1
	§: 5

 O:8
	Účastník je ten koncový užívateľ, ktorý uzavrel s podnikom poskytujúcim verejné služby zmluvu o pripojení 
	Ú
	
	
	

	Č:2

P: l
	„špecifickými smernicami“ sa rozumejú Smernica 2002/20/ES (Smernica o oprávnení), Smernica 2002/19/ES (Smernica o prístupe), Smernica 2002/22/ES (Smernica o univerzálnej službe) a Smernica 97/66/ES;
	N
	1
	§: 1 O:4
	Týmto zákonom sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev uvedené v prílohe č. 1.
	Ú
	
	
	

	Č:2

P: m
	"poskytovaním elektronickej komunikačnej siete" sa rozumie zriadenie takejto siete, jej prevádzka, dohľad nad sieťou alebo jej sprístupnenie;
	N
	1
	§: 4 O:5
	Poskytovanie siete je zriadenie siete, jej prevádzka, kontrola nad sieťou alebo jej sprístupnenie.
	Ú
	
	
	

	Č:2

P: n
	"koncovým užívateľom“ sa rozumie užívateľ, ktorý neposkytuje verejné komunikačné siete ani verejne dostupné elektronické komunikačné služby;
	N
	1
	§: 5 O:7 V:1
	Koncový  užívateľ je  osoba, ktorá  používa alebo požaduje verejne  dostupnú službu  a túto  službu ďalej  neposkytuje a ani prostredníctvom nej neposkytuje ďalšie služby.
	Ú
	
	
	

	Č:2

P: o
	"zariadením pre zdokonalenú digitálnu televíziu" sa rozumie prídavné zariadenie určené na pripojenie k televíznemu prijímaču alebo integrovaný digitálny televízny prijímač na príjem služieb digitálnej interaktívnej televízie;
	N
	1
	§:25
O:2
	Zariadením pre zdokonalenú  digitálnu televíziu sa rozumie prídavné zariadenie  určené na pripojenie  k televíznemu prijímaču alebo integrovaný  digitálny televízny prijímač  na príjem služieb digitálnej televízie.
	
	
	
	

	Č:2

P: p
	"rozhraním pre aplikačné programy (API)" sa rozumejú softvérové rozhrania medzi aplikáciami poskytovanými prevádzkovateľmi rozhlasového a televízneho vysielania alebo poskytovateľmi služieb a medzi prostriedkami v zariadeniach pre zdokonalenú digitálnu televíziu určenými pre služby digitálnej televízie a rozhlasu.
	N
	1
	§:4

O:4

P:d)
	Rozhraním je rozhranie pre aplikačné programy, ktorým sú softvérové rozhrania medzi aplikáciami poskytovanými prevádzkovateľmi rozhlasového a televízneho vysielania alebo poskytovateľmi služieb a medzi prostriedkami v digitálnych televíznych zariadeniach určených pre digitálne televízne a rozhlasové služby a jeho technické špecifikácie
	
	
	
	

	Č:3
	Národné regulačné orgány
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:3
O:1
	Členské štáty zabezpečia, aby každú z úloh pridelenú národným regulačným orgánom v tejto smernici alebo v špecifických smerniciach vykonával kompetentný orgán.
	N
	1
	§: 6 O:3 

P:a až n
	Úrad ako národný regulátor a cenový orgán v oblasti elektronických komunikácií svojou činnosťou prispieva k naplneniu účelu tohto zákona pričom 
 a) vykonáva reguláciu,

b) zabezpečuje medzinárodné vzťahy v oblasti elektronických komunikácií na úrovni regulačnýchorgánov,
c) spolupracuje s ministerstvom pri vypracúvaní návrhu národnej tabuľky frekvenčného spektra a vykonáva správu frekvenčného spektra,
d) chráni záujmy koncových užívateľov s ohľadom na kvalitu a ceny služieb,
e) plní povinnosti podporujúce súťaž, rozvoj spoločného trhu Európskej únie, záujmy všetkých osôb členských štátov Európskej únie na území Slovenskej republiky, prístup k sieťam, prevádzkyschopnosť sietí a služieb a chráni slobodu výberu prevádzkovateľa s uplatnením technických noriem,
f) vydáva všeobecne záväzné právne predpisy v medziach tohto zákona,
g) vydáva Vestník Telekomunikačného úradu Slovenskej republiky (ďalej len vestník ),
h) zabezpečuje svoje informačné povinnosti voči Národnej rade Slovenskej republiky (ďalej len národná rada ) a Európskej komisii, ktorej oznamuje aj informácie patriace do jeho pôsobnosti.
i) určuje úhrady,
j) vedie mimosúdne riešenie sporov,
k) poskytuje informácie koncovým užívateľom v súvislosti so službami, vykonáva užívateľské prieskumy, zverejňuje ich a využíva ich vo svojej činnosti,
l) plní úlohy súvisiace s obmedzením vlastníckeho práva k nehnuteľnostiam na využívanie nehnuteľností na účely zabezpečenia služieb a s obmedzením vlastníckeho práva k hnuteľným veciam obmedzením alebo zákazom používania vysielacích telekomunikačných zariadení a okruhov v čase vojny a vojnového stavu,
m) vykonáva dohľad a ukladá sankcie,
n) vykonáva ďalšie činnosti podľa osobitných predpisov 
	Ú
	
	
	

	Č:3
O:2
	Členské štáty zaručia nezávislosť národných regulačných orgánov tým, že zabezpečia, aby boli právne odlíšené a funkčne nezávislé od všetkých organizácií, ktoré poskytujú elektronické komunikačné siete, zariadenia alebo služby. Členské štáty, ktoré si ponechajú vlastníctvo alebo kontrolu podnikov poskytujúcich elektronické komunikačné siete a/alebo služby, zabezpečia účinné štrukturálne oddelenie regulačnej funkcie od činností spojených s vlastníctvom alebo kontrolou.
	N
	1
	§: 7 O:2
	Na čele úradu je predseda, ktorý je štatutárny orgán a ktorého na návrh vlády volí a odvoláva národná rada.
	Ú
	
	
	

	Č:3
O:3 a 4
	3. Členské štáty zabezpečia, aby národné regulačné orgány vykonávali svoje právomoci nestranne a transparentne.

4. Členské štáty zverejnia úlohy, ktoré majú plniť národné regulačné orgány, v ľahko prístupnej forme, najmä ak sú úlohy uložené niekoľkým orgánom. Členské štáty v prípade potreby zabezpečia, aby vo veciach spoločného záujmu prebiehala konzultácia a uskutočňovala sa spolupráca medzi týmito orgánmi, a medzi týmito orgánmi a národnými orgánmi, ktorým sa uložilo uplatňovanie právnych predpisov na ochranu hospodárskej súťaže, a národnými orgánmi, ktorým sa uložilo uplatňovanie právnych predpisov na ochranu spotrebiteľa. Ak sú na riešenie takýchto otázok zmocnené viaceré orgány, zabezpečia členské štáty, aby sa príslušné úlohy každého orgánu zverejnili v ľahko prístupnej forme.


	N
	1
	§: 6 O:4

§: 8 O:1

P: a) až e)
	Úrad  je   povinný  všetky  činnosti   vykonávať  a svoje rozhodnutia   vydávať   v   súlade   s   princípmi   efektívnosti, objektívnosti,  transparentnosti,   nediskriminácie,  primeranosti

a odôvodnenosti. Úrad  pri svojej činnosti  môže využiť aj  služby iných osôb.  Svoje rozhodnutia, všeobecne  záväzné právne predpisy a informácie, ktoré prispejú k  otvorenému a funkčne konkurenčnému trhu zverejňuje  vo vestníku a  informatívne na internete,  pričom zabezpečuje ochranu údajov.

Úrad spolupracuje najmä s

 a) Radou  pre vysielanie  a retransmisiu  v oblasti  rozhlasového a televízneho vysielania a retransmisie,

 b) Protimonopolným úradom Slovenskej republiky v otázkach určenia relevantných   trhov   (§ 15),   analýzy   relevantných  trhov v oblasti elektronických komunikácií  (§ 16) a určenia podniku s významným   vplyvom   na    relevantnom   trhu   v   oblasti elektronických komunikácií (§ 17),

 c) prevádzkovateľmi  osobitných sietí  pri koordinácii využívania frekvenčného spektra,

 d) Slovenskou  obchodnou inšpekciou  pri výkone  štátneho dohľadu nad elektronickými komunikáciami,

 e) Európskou  komisiou a  národnými regulátormi  členských štátov Európskej únie.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:3
O:5
	Národné regulačné orgány a národné orgány na ochranu hospodárskej súťaže si navzájom poskytujú informácie nevyhnutné na uplatňovanie ustanovení tejto smernice a špecifických smerníc. Pri vymieňaných informáciách zabezpečí prijímajúci orgán rovnakú úroveň dôvernosti ako orgán, ktorý informácie poskytol.
	N
	1
	§: 8 O:1

 P:b)

§: 8 O:2 
	Úrad spolupracuje najmä s

Protimonopolným úradom Slovenskej republiky v otázkach určenia relevantných trhov (§ 15), analýzy relevantných trhov v oblasti elektronických komunikácií (§ 16) a určenia podniku s významným vplyvom na relevantnom trhu  v oblasti elektronických komunikácií (§ 17),

Pri uplatňovaní regulačnej zodpovednosti úradu vymedzenej týmto zákonom a kompetencií Protimonopolného úradu Slovenskej republiky ustanovenej osobitným predpisom si úrady vymieňajú informácie a podklady.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:3
O:6
	Členské štáty oznámia Komisii všetky národné regulačné orgány poverené úlohami podľa tejto smernice a špecifických smerníc a ich príslušné zodpovednosti.
	N
	1
	§: 8 O:1 

P:e)
	Úrad spolupracuje; b)s Európskou komisiou a národnými regulátormi členských štátov Európskej únie.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:4
	Právo odvolať sa
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:4
O:1
	Členské štáty zabezpečia, aby na národnej úrovni existovali účinné postupy, v rámci ktorých má každý užívateľ alebo podnik poskytujúci elektronické komunikačné siete a/alebo služby, dotknutý rozhodnutím národného regulačného orgánu, právo odvolať sa proti rozhodnutiu na odvolací orgán, ktorý je nezávislý od zúčastnených strán. Tento orgán, ktorým môže byť súd, musí disponovať príslušnou znalosťou vecí potrebnou na výkon svojich funkcií. Členské štáty zabezpečia, aby sa náležite posúdila skutková podstata prípadu a aby existoval účinný odvolací postup. Do rozhodnutia o takomto odvolaní platí rozhodnutie národného regulačného orgánu, pokiaľ odvolací orgán nerozhodne inak.
	N
	1
	§: 72 O:3

§: 72 O:4
	Proti rozhodnutiu úradu podľa odseku 1 možno podať rozklad. O rozklade rozhoduje  predseda úradu, na základe návrhu ním zriadenej osobitnej komisie.

Na  preskúmanie  rozhodnutí  a  postupov  úradu  je  vecne príslušný Najvyšší súd Slovenskej republiky. 
	Ú
	TÚ SR

NS SR
	
	

	Č:4
O:2
	Ak odvolací orgán uvedený v odseku 1 nemá charakter súdu, odôvodní svoje rozhodnutie vždy písomne. Naviac v takomto prípade podlieha jeho rozhodnutie preskúmaniu súdom v zmysle článku 234 Zmluvy.
	N
	3

1


	§:47

O:5

§:72

O:4
	V písomnom vyhotovení rozhodnutia sa uvedie aj orgán, ktorý rozhodnutie vydal, dátum vydania  rozhodnutia, meno a priezvisko účastníkov  konania. Rozhodnutie musí mať úradnú pečiatku a podpis s uvedením mena, priezviska a funkcie oprávnenej osoby.

Na preskúmanie rozhodnutí a postupov úradu je vecne príslušný Najvyšší súd Slovenskej republiky. 
	Ú
	TÚ SR

NS SR
	
	

	Č:5
	Poskytovanie informácií
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:5
O:1
	Členské štáty zabezpečia, aby podniky poskytujúce elektronické komunikačné siete alebo služby poskytovali všetky informácie, vrátane finančných informácií, nevyhnutné na to, aby národné regulačné orgány zaručili zhodu s ustanoveniami tejto smernice a špecifických smerníc, alebo s rozhodnutiami vykonanými podľa tejto smernice alebo podľa špecifických smerníc. Tieto podniky poskytnú takéto informácie bez meškania na požiadanie, v lehotách a s takou úrovňou podrobností údajov, ktoré požaduje národný regulačný orgán. Informácie požadované národným regulačným orgánom musia byť primerané plneniu danej úlohy. Národný regulačný orgán uvedie dôvody, ktoré oprávňujú jeho žiadosť o informácie.
	N
	1
	§: 38 O:1

§: 38 O:2

 P:a) až f)
	Podnik alebo držiteľ práv  na používanie frekvencií, čísel alebo  frekvencií  a  čísel  je  povinný  predložiť  v požadovanom rozsahu  a  v  lehote  určenej  úradom  informácie  nevyhnutné  na uplatnenie  tohto  zákona  a   medzinárodných  zmlúv,  ktorými  je Slovenská  republika  viazaná  na  základe  písomnej a odôvodnenej žiadosti úradu.  Úrad je oprávnený  požadovať primerané informáciev rozsahu pôsobnosti úradu podľa § 37.

Podnik  je okrem  povinnosti poskytnutia  informácií podľa odseku  1  povinný  na  požiadanie  úradu  predložiť v požadovanom rozsahu a lehote určenej úradom informácie na overenie dodržania podmienok všeobecného povolenia, individuálneho povolenia  a  povinností  podľa  § 18  až  28,  ktoré sú primerané a objektívne potrebné na

 a) systematické alebo príležitostné  overovanie plnenia podmienok § 13 ods. 2 písm. d) a e),

 b) príležitostné   overovanie   plnenia   podmienok   všeobecného povolenia  (§ 13  ods. 2)  pri  prijatí  podania  a sťažnosti, riešení sporu,  alebo ak má  úrad iné dôvody  sa domnievať, že niektorá podmienka nie je  splnená, alebo v prípade zisťovania skutkovej podstaty úradom z jeho vlastnej iniciatívy,

 c) postupy  pri  posudzovaní  žiadostí  o  pridelenie frekvencií, identifikačných     znakov,     čísel     alebo     frekvencií a identifikačných znakov a čísel,

 d) zverejňovanie porovnávacích prehľadov o kvalite a cene služieb v prospech koncových užívateľov,

 e) určené štatistické účely,

 f) analýzu relevantných trhov.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:5
O:2
	Členské štáty zabezpečia, aby národné regulačné orgány poskytovali Komisii, po predložení odôvodnenej žiadosti, informácie, ktoré sú pre ňu nevyhnutné na plnenie úloh podľa Zmluvy. Informácie požadované Komisiou musia byť primerané plneniu týchto úloh. Ak sa poskytovaná informácia odvoláva na informáciu, ktorú predtým poskytli podniky na žiadosť národného regulačného orgánu, musia sa o tom tieto podniky informovať. Komisia poskytne informácie inému takémuto orgánu v inom členskom štáte v nevyhnutnej miere a iba vtedy, ak orgán, ktorý informácie poskytuje, výslovne a odôvodnene nepožiada, aby tak nekonala.

Pri dodržaní požiadaviek uvedených v odseku 3 členské štáty zabezpečia, aby sa informácie predložené jednému národnému regulačnému orgánu mohli sprístupniť inému takémuto orgánu v tom istom alebo inom členskom štáte na základe odôvodnenej žiadosti v prípade, že je nevyhnutné umožniť obidvom orgánom, aby mohli plniť svoje povinnosti  podľa právnych predpisov Spoločenstva.
	N
	1
	§: 9 
	Úrad  poskytuje  Európskej  komisii  na  jej  odôvodnenú  žiadosť informácie,  ktoré Európska  komisia požaduje  na plnenie  svojich úloh.  Ak úrad  poskytuje Európskej  komisii informácie,  ktoré mu predtým  poskytol  podnik  na   jeho  žiadosť,  oznámi  úrad  túto skutočnosť  podniku.  Informácie  zhromaždené  úradom  sú  verejne dostupné   okrem   informácií,   ktoré   sú  predmetom  obchodného tajomstva alebo utajovanou skutočnosťou


	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:5
O:3
	Ak národný regulačný orgán považuje informácie za dôverné podľa predpisov Spoločenstva a vnútroštátnych predpisov o obchodnom tajomstve, zabezpečí Komisia a príslušné národné regulačné orgány zachovanie takejto dôvernosti.
	N
	1
	§: 9 V:3
	Informácie  zhromaždené  úradom  sú  verejne dostupné   okrem   informácií,   ktoré   sú  predmetom  obchodného tajomstva alebo utajovanou skutočnosťou. 


	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:5
O:4
	Členské štáty zabezpečia, aby v súlade s vnútroštátnymi predpismi o verejnom prístupe k informáciám a podľa predpisov Spoločenstva a vnútroštátnych predpisov o obchodnom tajomstve národné regulačné orgány takéto informácie zverejnili s cieľom prispieť k otvorenému a súťaživému trhu.
	N
	1
	§: 6 O:4
	Úrad  je   povinný  všetky  činnosti   vykonávať  a svoje rozhodnutia   vydávať   v   súlade   s   princípmi   efektívnosti, objektívnosti,  transparentnosti,   nediskriminácie,  primeranosti

a odôvodnenosti. Úrad  pri svojej činnosti  môže využiť aj  služby iných osôb.  Svoje rozhodnutia, všeobecne  záväzné právne predpisy a informácie, ktoré prispejú k  otvorenému a funkčne konkurenčnému trhu zverejňuje  vo vestníku a  informatívne na internete,  pričom zabezpečuje ochranu údajov.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:5
O:5
	Národné regulačné orgány zverejnia podmienky verejného prístupu k informáciám, ako je uvedené v odseku 4, vrátane postupov na získanie takéhoto prístupu.
	N
	1
	§:6

O:3

P:k)
§:9

V:3
	Úrad ako národný regulátor a cenový orgán5) v oblasti elektronických komunikácií svojou činnosťou prispieva k naplneniu účelu tohto zákona pričom 

 k) poskytuje  informácie  koncovým  užívateľom  v  súvislosti  so službami,  vykonáva  užívateľské   prieskumy,  zverejňuje  ich a využíva ich vo svojej činnosti,

Informácie  zhromaždené  úradom  sú  verejne dostupné   okrem   informácií,   ktoré   sú  predmetom  obchodného tajomstva alebo utajovanou skutočnosťou.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:6
	Konzultácie a transparentnosť
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:6

	S výnimkou prípadov, na ktoré sa vzťahuje článok 7 ods. 6, článok 20 alebo článok 21,  členské štáty zabezpečia, aby národné regulačné orgány zamýšľajúce prijať opatrenia podľa tejto smernice alebo špecifických smerníc, ktoré budú mať značný vplyv na relevantný trh, poskytli zúčastneným stranám príležitosť vyjadriť sa k návrhu opatrenia v primeranej lehote. Národné regulačné orgány zverejnia svoje národné konzultačné postupy. Členské štáty zabezpečia zriadenie jediného informačného miesta, ktorého prostredníctvom možno vstúpiť do všetkých prebiehajúcich konzultácií. Výsledky konzultačného postupu národný regulačný orgán sprístupni verejnosti, okrem prípadov dôverných informácií podľa práva Spoločenstva a vnútroštátnych právnych predpisov o obchodnom tajomstve.
	N
	1
	§: 10 O:1

§: 10 O:2

§: 10 O:7

§: 10 O:8
	Konzultácie sú vzájomná výmena informácií, stanovísk a predbežné rokovania úradu s dotknutými stranami, najmä podnikmi, národnými regulačnými orgánmi alebo Európskou komisiou pred konaním a rozhodovaním o opatreniach, ktoré budú mať značný dosah na relevantný trh alebo v prípadoch, o ktorých to ustanoví tento zákon.
Úrad pred začatím konania konzultuje svoj návrh opatrenia vo veci, ktorá bude mať významný dosah na relevantný trh, poskytne dotknutým stranám najmenej jeden mesiac na vyjadrenie odo dňa jeho zverejnenia. Úrad v návrhu uvedie najmä definíciu trhu, zistenia týkajúce sa významného vplyvu na relevantnom trhu spolu s označením podniku s významným vplyvom na tomto trhu, uloženie, zmenu alebo zrušenie povinností podľa § 18 až 24 a § 27 a odôvodnenie uvedených skutočností. Úrad v prípade potreby prihliada stanoviská dotknutých strán..
Úrad zverejní svoje konzultačné postupy, výsledky konzultácií a správu o postupe podľa odsekov 2 až 6.
Úrad je jediným informačným miestom, ktorého prostredníctvom možno vstúpiť do všetkých prebiehajúcich konzultácií.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:7
	Zjednocovanie vnútorného trhu pre elektronické komunikácie
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:7
O:1
	Pri plnení svojich úloh podľa tejto smernice a podľa špecifických smerníc národné regulačné orgány v maximálnej miere vezmú do úvahy ciele, ktoré stanovuje článok 8, pokiaľ sa týkajú fungovania vnútorného trhu.
	N
	1
	§: 1 O:3
	Účelom zákona je vo verejnom záujme vytvoriť podmienky na rozvoj konkurencie v oblasti elektronických komunikácií na území Slovenskej republiky a odstrániť prekážky brániace jej rozvoju, dosiahnuť efektívnu hospodársku súťaž (ďalej len súťaž) pri poskytovaní elektronických komunikačných sietí a elektronických komunikačných služieb a podporiť záujmy užívateľov elektronických komunikačných služieb..
	Ú
	
	
	

	Č:7
O:2
	Národné regulačné orgány prispievajú k rozvoju vnútorného trhu tým, že transparentne spolupracujú s Komisiou a medzi sebou navzájom, aby zabezpečili jednotné uplatňovanie ustanovení tejto smernice a špecifických smerníc vo všetkých členských štátoch. Preto sa usilujú najmä o dosiahnutie dohody o nástrojoch a nápravných opatreniach najlepšie vyhovujúcich riešeniu konkrétnych situácií na trhu.
	N
	1
	§: 8 O:1 

P:e)

§: 11 O:2 V:1
	Úrad spolupracuje; b)s Európskou komisiou a národnými regulátormi členských štátov Európskej únie.

Úrad pri regulácii prihliada na odporúčania a usmernenia Európskej komisie vrátane technických noriem a technických špecifikácií pre siete a služby, ktorých zoznam zverejňuje Európska komisia.


	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:7
O:3
	Ak národný regulačný orgán zamýšľa prijať opatrenie, ktoré:

(a)
patrí do pôsobnosti článkov 15 alebo 16 tejto smernice, článkov 5 alebo 8 Smernice 2002/19/ES (Smernica o prístupe) alebo článku 16 Smernice 2002/22/ES (Smernica o univerzálnej službe), a

(b)
bude mať vplyv na obchod medzi členskými štátmi,

okrem konzultácií uvedených v článku 6 zároveň sprístupní návrh opatrenia Komisii a národným regulačným orgánom v ostatných členských štátoch spoločne s odôvodnením opatrenia podľa článku 5 ods. 3 a informuje o tom Komisiu a ostatné národné regulačné orgány. Národné regulačné orgány a Komisia môžu predložiť pripomienky dotyčnému národnému regulačnému orgánu len do jedného mesiaca alebo v lehote uvedenej v článku 6, ak je táto lehota dlhšia. Lehota jedného mesiaca sa nesmie predĺžiť.
	N
	1
	§: 10 O:3
	Ak návrh vo veci podľa odseku 2 bude mať dopad na obchodovanie medzi členskými štátmi Európskej únie, úrad zašle tento návrh s odôvodnením Európskej komisii a všetkým národným regulátorom členských štátov Európskej únie, ak ide o

a) určenie relevantných trhov ,

b) postupy súvisiace s analýzou relevantného trhu,

c) povinnosti prístupu k sieti a prepojenia sietí,

d) povinnosti určené podľa § 23,24, a 28.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:7
O:4
	Ak cieľom zamýšľaného opatrenia podľa odseku 3 je:

(a)
vymedziť relevantný trh, ktorý sa líši od trhov vymedzených v odporúčaní podľa článku 15 ods. 1, alebo

(b)
rozhodnúť, či sa podnik označí alebo neoznačí ako podnik, ktorý má samostatne alebo spoločne s inými podnikmi významný vplyv na trhu, podľa článku 16 ods. 3, 4 alebo 5,

a opatrenie by ovplyvnilo obchod medzi členskými štátmi a Komisia oznámi národnému regulačnému orgánu, že považuje návrh opatrenia za prekážku pre jednotný trh alebo má vážne pochybnosti o jeho zlučiteľnosti s právnymi predpismi Spoločenstva a najmä s cieľmi uvedenými v článku 8, potom sa návrh opatrenia neprijme po dobu ďalších dvoch mesiacov. Táto lehota sa nesmie predĺžiť. Počas tejto lehoty môže Komisia v súlade s postupom uvedeným v článku 22 ods. 2 prijať rozhodnutie, ktorým požaduje, aby tento národný regulačný orgán návrh opatrenia stiahol. K tomuto rozhodnutiu pripojí Komisia podrobnú a objektívnu analýzu, v ktorej uvedie dôvody, prečo by sa návrh opatrenia nemal prijať a pripojí konkrétne návrhy na zmenu návrhu opatrenia.
	N
	1
	§: 10 O:5
	Ak rozhodnutie bude mať dopad na obchodovanie medzi členskými štátmi Európskej únie a Európska komisia vo svojom stanovisku k návrhu rozhodnutia vyjadrí názor, že jeho vydanie bude prekážkou vo vzájomnom obchode v rámci Európskej únie alebo vyjadrí vážne pochybnosti jeho súladu s právom spoločenstiev, najmä s účelom uvedeným v § 1 ods. 2, úrad odloží vydanie rozhodnutia najviac o dva mesiace. Ak Európska komisia v tejto lehote požiada o stiahnutie návrhu s uvedením dôvodov, úrad rozhodnutie nevydá a konanie zastaví.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:7
O:5
	Príslušný národný regulačný orgán vezme v maximálnej miere do úvahy pripomienky ostatných národných regulačných orgánov a Komisie a s výnimkou prípadov podľa odseku 4 môže prijať konečný návrh opatrenia; v takom prípade ho oznámi Komisii.
	N
	1
	§: 10 O:4 V:1
	Úrad v čo najväčšej možnej miere zohľadní stanovisko Európskej komisie a národných regulátorov.
	Ú
	
	
	

	Č:7
O:6
	Vo výnimočných prípadoch, ak národný regulačný orgán usúdi, že treba naliehavo konať bez dodržania postupu stanoveného v odsekoch 3 a 4 v záujme ochrany hospodárskej súťaže a ochrany záujmov užívateľov, môže okamžite prijať primerané a dočasné opatrenia. Tieto opatrenia okamžite oznámi s úplným odôvodnením Komisii a ostatným národným regulačným orgánom. Rozhodnutie národného regulačného orgánu ponechať takéto opatrenia trvale v platnosti alebo predĺžiť dobu ich platnosti podlieha ustanoveniam v odsekoch 3 a 4.
	N
	1
	§: 10 O:6
	Ak úrad vo výnimočných prípadoch usúdi, že treba naliehavo konať v záujme ochrany súťaže a ochrany záujmov užívateľov bez dodržania postupu uvedeného v odsekoch 2 až 5, okamžite vydá primerané a dočasné opatrenie alebo rozhodnutie podľa § 15 ods. 2. Úrad toto opatrenie alebo rozhodnutie bezodkladne zašle s odôvodnením Európskej komisii a všetkým národným regulačným orgánom. Ak úrad zistí opodstatnenosť tohto predbežného opatrenia pred vydaním rozhodnutia vo veci postupuje podľa odsekov 2 až 5.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:8
	Ciele politiky a zásady regulácie
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:8
O:1
	Členské štáty zabezpečia, aby národné regulačné orgány pri plnení regulačných úloh uvedených v tejto smernici a špecifických smerniciach prijali všetky príslušné opatrenia, ktoré smerujú na dosiahnutie cieľov stanovených v odsekoch 2, 3 a 4. Takéto opatrenia musia byť primerané týmto cieľom.

Členské štáty zabezpečia, aby pri plnení regulačných úloh uvedených v tejto smernici a špecifických smerniciach, najmä tých, ktorých cieľom je zabezpečenie účinnej hospodárskej súťaže, národné regulačné orgány v najvyššej miere zohľadnili potrebu vytvárať technologicky neutrálne predpisy.

Národné regulačné orgány môžu prispieť v rámci svojich právomocí k tomu, aby sa uplatňovala politika zameraná na podporu kultúrnej a jazykovej rozmanitosti, ako i plurality médií.
	N
	1
	§: 11 O:1

 P:a)

§: 11 O:2
	Regulácia elektronických komunikácií je
a) utváranie podmienok na vznik a udržiavanie konkurenčného prostredia na trhu,

Úrad pri regulácii prihliada na odporúčania a usmernenia Európskej komisie vrátane technických noriem a technických špecifikácií pre siete a služby, ktorých zoznam zverejňuje Európska komisia. Pri regulácii musí zohľadňovať technologickú neutralitu regulácie, ktorá neukladá ani nediskriminuje používanie konkrétneho typu technológie.

	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:8
O:2
	Národné regulačné orgány podporia hospodársku súťaž pri poskytovaní elektronických komunikačných sietí a elektronických komunikačných služieb, ako aj  pridružených  prostriedkov a súvisiacich služieb okrem iného:

(a)
zabezpečovaním maximálnych výhod pre užívateľov, vrátane zdravotne postihnutých užívateľov, z hľadiska možnosti výberu, ceny a kvality;

(b)
zaručovaním toho, aby nedochádzalo k narušovaniu alebo obmedzovaniu hospodárskej súťaže v odvetví elektronických komunikácií;

(c)
podporou efektívnych investícií do infraštruktúry a presadzovaním inovácií; a

(d)
podporou efektívneho využívania rádiových frekvencií a číslovacích zdrojov, ako aj ich efektívnej správy.
	N
	1
	§: 6 O:3 

P:e)

§: 11 O:3


	Úrad ako národný regulátor a cenový orgán v oblasti elektronických komunikácií svojou činnosťou prispieva k naplneniu účelu tohto zákona pričom 

e) plní povinnosti podporujúce súťaž, rozvoj spoločného trhu Európskej únie, záujmy všetkých osôb členských štátoch  Európskej únie na území Slovenskej republiky, prístup k sieťam, prevádzkyschopnosť sietí a služieb a chráni slobodu výberu prevádzkovateľa s uplatnením technických noriem6), 

 Úrad pri regulácii zabezpečuje, aby nedochádzalo k narušovaniu alebo obmedzovaniu súťaže a diskriminácii podnikov, podporuje efektívne investície do kvalitnej a modernej infraštruktúry, dbá na zachovanie celistvosti a bezpečnosti verejných sietí. Úrad vytvára podmienky, aby všetci koncoví užívatelia mali prístup k univerzálnej službe a dbá na maximálny prospech užívateľov, najmä zdravotne postihnutých užívateľov, v súvislosti s možnosťou výberu služby, ceny a kvality.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:8
O:3
	Národné regulačné orgány prispejú k rozvoju vnútorného trhu okrem iného:

(a)
odstraňovaním zostávajúcich prekážok poskytovania elektronických komunikačných sietí, pridružených prostriedkov a súvisiacich služieb a elektronických komunikačných služieb na európskej úrovni;

(b)
podporou zriaďovania a rozvoja transeurópskych sietí a interoperability celoeurópskych služieb, a prepojiteľnosti koncových užívateľov;

(c)
zabezpečovaním toho, aby v porovnateľných situáciách nedochádzalo k diskriminácii v zaobchádzaní s podnikmi poskytujúcimi elektronické komunikačné siete a služby;

(d)
transparentnou spoluprácou s Komisiou a medzi sebou navzájom, aby zabezpečili rozvoj jednotnej regulačnej praxe a jednotné uplatňovanie tejto smernice a špecifických smerníc.


	N
	1
	§: 1 O:3

§: 6 O:3 

P:e)

§: 11 O:2 V:1
	Účelom zákona je vo verejnom záujme vytvoriť podmienky na rozvoj konkurencie v oblasti elektronických komunikácií na území Slovenskej republiky a odstrániť prekážky brániace jej rozvoju, dosiahnuť efektívnu hospodársku súťaž (ďalej len súťaž) pri poskytovaní elektronických komunikačných sietí a elektronických komunikačných služieb a podporiť záujmy užívateľov elektronických komunikácií..
Úrad ako národný regulátor a cenový orgán v oblasti elektronických komunikácií svojou činnosťou prispieva k naplneniu účelu tohto zákona pričom 

e) plní  povinnosti  podporujúce  súťaž,  rozvoj  spoločného trhu Európskej   únie,  záujmy   všetkých  osôb   členských  štátov Európskej   únie  na   území  Slovenskej   republiky,  prístup k sieťam, prevádzkyschopnosť sietí a  služieb a chráni slobodu výberu prevádzkovateľa s uplatnením technických noriem, 6)

Úrad pri regulácii prihliada na odporúčania a usmernenia Európskej komisie vrátane technických noriem a technických špecifikácií pre siete a služby, ktorých zoznam zverejňuje Európska komisia.
	Ú
	TÚ SR

TÚ SR
	
	

	Č:8
O:4
	Národné regulačné orgány podporia záujmy obyvateľov Európskej únie okrem iného:

(a)
zabezpečovaním toho, aby všetci obyvatelia mali prístup k univerzálnej službe podľa Smernice 2002/22/ES (Smernica o univerzálnej službe);

(b)
zaručovaním vysokú úroveň ochrany spotrebiteľov v ich vzťahoch s dodávateľmi, najmä garantovaním dostupnosti jednoduchých a nenákladných postupov riešenia sporov vykonávaných orgánom nezávislým od zúčastnených strán;

(c)
prispievaním k zabezpečeniu vysokej úrovne ochrany osobných údajov a súkromia;

(d)
podporou poskytovania jasných informácií, najmä požadovaním transparentnosti sadzieb a podmienok využívania verejne dostupných elektronických komunikačných služieb;

(e)
zameraním sa na potreby špecifických sociálnych skupín, najmä zdravotne postihnutých užívateľov; a

(f)
zabezpečovaním zachovania integrity a bezpečnosti verejných komunikačných sietí.


	N
	1

4
	§: 50 O:4

§: 73 O:1

§: 39 O:1 

P:b)

§ 33

O: 2
	Úrad určí na základe výsledku konzultácií jeden alebo viac podnikov na poskytovanie univerzálnej služby a uloží im povinnosti podľa odseku 1 a 2 tak, aby bolo pokryté celé územie štátu, s tým, že môže určiť rôzne podniky alebo skupinu podnikov, ktoré budú zabezpečovať len niektoré povinnosti univerzálnej služby, pokrývať rôzne časti územia štátu alebo zabezpečovať len niektoré povinnosti univerzálnej služby a pokrývať rôzne časti územia štátu.
Užívateľ je oprávnený predložiť úradu spor týkajúci sa správnosti úhrady a kvality verejnej služby najmä pri poskytovaní univerzálnej služby, o ktorom sa uskutočnilo reklamačné konanie a užívateľ nie je so spôsobom vybavenia reklamácie spokojný. Podnik a užívateľ ako účastníci riešenia sporu sú povinní a oprávnení navrhovať dôkazy a ich doplnenie, predkladať podklady potrebné na vecné posúdenie prípadu. Úrad predložený spor rieši s cieľom jeho urovnania a dosiahnutia zhody medzi podnikom a užívateľom o predmete sporu.
Verejné siete a pridružené prostriedky musia zodpovedať technickým normám a technickým špecifikáciám pre siete, služby alebo siete a služby podľa § 13 ods. 2 písm. r) z hľadiska b)

udržiavania celistvosti a neporušiteľnosti siete,

Úrad ako štátny orgán vykonáva dozor nad ochranou osobných

údajov nezávisle a podieľa sa  na ochrane základných práv a slobôd

fyzických osôb pri spracúvaní ich osobných údajov.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:9
	Správa rádiových frekvencií pre elektronické komunikačné služby
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:9
O:1
	Členské štáty zabezpečia na svojich územiach efektívnu správu rádiových frekvencií pre elektronické komunikačné služby podľa článku 8. Zabezpečia, aby národné regulačné orgány vychádzali pri prideľovaní pásiem a frekvencií takýchto rádiových frekvencií z objektívnych, transparentných, nediskriminačných a primeraných kritérií.
	N
	1
	§: 1 O:1

§: 6 O:4
	Tento zákon upravuje podmienky na..., efektívne využívanie frekvenčného spektra, ...

Úrad je povinný všetky činnosti vykonávať  a svoje rozhodnutia vydávať v súlade s princípmi efektívnosti, objektívnosti, transparentnosti, nediskriminácie, primeranosti a odôvodnenosti. Svoje rozhodnutia, všeobecne záväzné právne predpisy a informácie, ktoré prispejú k otvorenému a funkčne konkurenčnému trhu zverejňuje vo vestníku a informatívne na internete, pričom zabezpečuje ochranu údajov.
	Ú
	
	
	

	Č:9
O:2
	Členské štáty podporia harmonizáciu využívania rádiových frekvencií v Spoločenstve v zhode s potrebou zabezpečiť ich účinné a efektívne využívanie, a v súlade s Rozhodnutím č. 2002/676/ES (Rozhodnutie o rádiovom spektre).
	N
	1
	§: 30 O:4 V:1
	Úrad na základe národnej tabuľky frekvenčného spektra vypracuje plán využívania frekvenčného spektra s prihliadnutím na potrebu európskej harmonizácie, stupeň technického rozvoja rádiových zariadení a na úroveň prevádzkovania sietí a služieb v konkrétnom frekvenčnom pásme.
	Ú
	
	
	

	Č:9
O:3
	Členské štáty môžu umožniť podnikom prevod práv na využívanie rádiových frekvencií na iné podniky.
	D
	1
	§32

O:23

§: 32 O:26

P:c)
	Podnik môže previesť na iný podnik svoje práva vyplývajúce z pridelenia frekvencií len po súhlase úradu, ak následkom prevodu nepríde k narušeniu hospodárskej súťaže a nepríde k zmene v používaní frekvencie ak bolo jej používanie medzinárodne harmonizované.

Úrad môže rozhodnúť o zmene povolenia c) na základe odôvodnenej žiadosti držiteľa povolenia.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:9
O:4
	Členské štáty zabezpečia, aby sa zámer podniku previesť práva na využívanie rádiových frekvencií oznámil národnému regulačnému orgánu, ktorý je zodpovedný za prideľovanie spektra, a aby sa každý prevod vykonal v súlade s postupmi stanovenými národným regulačným orgánom a zverejnil sa. Národné regulačné orgány zabezpečia, aby sa v dôsledku takýchto prevodov nenarušila hospodárska súťaž. Ak sa využívanie rádiových frekvencií harmonizovalo vykonaním Rozhodnutia č. 676/2002/ES (Rozhodnutie o rádiovom spektre) alebo iných opatrení Spoločenstva, nesmie mať takýto prevod za následok zmenu vo využívaní tejto rádiovej frekvencie.
	D
	
	§:32

O:24


	Podmienky a postupy prevodu práv podľa odseku 23 ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá úrad.


	Ú
	
	
	

	Č:10
	Prideľovanie čísel, názvov a adries
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:10
O:1
	Členské štáty zabezpečia, aby národné regulačné orgány riadili prideľovanie všetkých národných číslovacích zdrojov a správu národných číslovacích plánov. Členské štáty zabezpečia, aby sa poskytli  zodpovedajúce čísla a číselné množiny pre všetky verejne dostupné elektronické komunikačné služby. Národné regulačné orgány zavedú na národné číslovacie zdroje objektívne, transparentné a nediskriminačné postupy prideľovania.
	N
	1
	§: 29 O:1

 P:a) až d)

§: 29

O:3
	Úrad a) riadi používanie čísel,

 b) zostavuje a vydáva číslovací plán,

 c) prideľuje čísla a číselné bloky podľa číslovacieho plánu,

 d) rozhoduje o usporiadaní hraníc verejnej telefónnej siete.

Úrad uvádza v číslovacom pláne pravidlá zostavovania a používania čísel a všeobecné podmienky na ich prideľovanie. Pri jeho spracovaní rešpektuje medzinárodné zmluvy a záväzky Slovenskej republiky vyplývajúce z jej členstva v medzinárodných organizáciách a zohľadňuje aj vývoj nových služieb a zabezpečenie dostatočného počtu čísel.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:10
O:2
	Národné regulačné orgány zabezpečia, aby sa číslovacie plány a postupy uplatňovali spôsobom, ktorý zabezpečí rovnoprávne zaobchádzanie so všetkými poskytovateľmi verejne dostupných elektronických komunikačných služieb. Členské štáty zabezpečia najmä to, aby podnik, ktorému sa pridelí určitý rozsah čísel, nediskriminoval iných poskytovateľov elektronických komunikačných služieb, pokiaľ ide o množiny čísel používané na prístup k ich službám.
	N
	1
	§: 6 O:4

§:31

O:4

P:b)


	Úrad musí všetky činnosti vykonávať efektívne, objektívne, transparentne a nediskriminačne, svoje rozhodnutia, všeobecne záväzné právne predpisy a informácie, ktoré prispejú k otvorenému a funkčne konkurenčnému trhu zverejňuje vo vestníku a informatívne na internete, pričom zabezpečuje ochranu údajov.

Rozhodnutie o pridelení čísel obsahuje; b)pridelené čísla a určenie služby, pre ktorú sa má číslo používať, vrátane akýchkoľvek požiadaviek súvisiacich s poskytovaním tejto služby, efektívnym a účinným používaním čísel,
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:10
O:3
	Členské štáty zabezpečia, aby sa zverejnili národné číslovacie plány a všetky ich neskoršie dodatky alebo zmeny, pričom výnimky sú možné len z dôvodov národnej bezpečnosti.
	N
	1
	§: 29 O:5
	(5) Číslovací plán ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá úrad
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:10
O:4
	Členské štáty podporia harmonizáciu číslovacích zdrojov v Spoločenstve, ak je to nevyhnutné na podporu rozvoja celoeurópskych služieb. Komisia môže v tejto veci prijať zodpovedajúce technické vykonávacie opatrenia v súlade s postupom uvedeným v článku 22 ods. 3.
	N
	1
	§: 29 O:3 V:1
	Úrad uvádza v číslovacom pláne pravidlá zostavovania a používania čísel a všeobecné podmienky na ich prideľovanie.
	Ú
	
	
	

	Č:10
O:5
	Ak je to vhodné v záujme zabezpečenia úplnej globálnej interoperability služieb, členské štáty skoordinujú svoje stanoviská v medzinárodných organizáciách a fórach, ktoré prijímajú rozhodnutia v otázkach číslovania, názvov a adries elektronických komunikačných sietí a služieb.
	N
	1
	§: 29 O:3 V:2
	Pri jeho spracovaní rešpektuje medzinárodné zmluvy a záväzky Slovenskej republiky vyplývajúce z jej členstva v medzinárodných organizáciách a zohľadňuje aj vývoj nových služieb a zabezpečenie dostatočného počtu čísel.
	Ú
	
	
	

	Č:11
	Práva priechodu
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:11
O:1
	Členské štáty zabezpečia, že ak príslušný orgán posudzuje:

-
žiadosť podniku oprávneného poskytovať verejné komunikačné siete o udelenie práv inštalovať zariadenia na, nad alebo pod verejným alebo súkromným majetkom, alebo

-
žiadosť podniku oprávneného poskytovať neverejné elektronické komunikačné siete o udelenie práv inštalovať zariadenia na, nad alebo pod verejným majetkom,

tento orgán:

-
koná podľa transparentných a verejne dostupných postupov, uplatňovaných bez diskriminácie a bez meškania, a

-
dodržiava zásady transparentnosti a nediskriminácie, ak sa na príslušné práva viažu určité podmienky.

Vyššie uvedené postupy sa môžu líšiť podľa toho, či žiadateľ poskytuje alebo neposkytuje verejné komunikačné siete.
	N
	2
	§:39 až 40, 

§43 až 55 a 

§ 56
	
	Ú
	Orgány verejnej správy
	
	

	Č:11
O:2
	Členské štáty zabezpečia, aby v prípade, keď si verejné alebo miestne orgány ponechali vlastníctvo alebo kontrolu nad podnikmi, ktoré prevádzkujú elektronické komunikačné siete a/alebo poskytujú služby, existovalo účinné štrukturálne oddelenie funkcie zodpovednej za udeľovanie práv uvedených v odseku 1 od činností súvisiacich s ich vlastníctvom alebo kontrolou.
	N
	1
	§: 69 O:9
	Vydávanie územných rozhodnutí na umiestnenie vedení a stavebných povolení na vedenia orgánmi verejnej správy nesmie byť v konflikte záujmov, ak tieto orgány vykonávajú aj činnosti súvisiace s vlastníctvom alebo prevádzkovaním sietí, služieb alebo sietí a služieb.


	Ú
	Orgány verejnej správy
	
	

	Č:11
O:3
	Členské štáty zabezpečia, aby existovali účinné postupy umožňujúce podnikom odvolať sa proti rozhodnutiam, ktoré sa týkajú udelenia práv na inštaláciu zariadení, na orgán nezávislý od zúčastnených strán.
	N
	2
	§: 140
	Ak nie je výslovne ustanovené inak, vzťahujú sa na konanie podľa tohto zákona všeobecné predpisy o správnom konaní.

	Ú
	Orgány verejnej správy
	
	

	Č:12
	Spoločné umiestnenie a spoločné používanie zariadení
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:12
O:1
	Ak má podnik poskytujúci elektronické komunikačné siete podľa vnútroštátnych právnych predpisov právo inštalovať zariadenia na, nad alebo pod verejným alebo súkromným majetkom, alebo ak môže využiť postup na vyvlastnenie alebo používanie majetku, národné regulačné orgány podporia spoločné používanie takýchto zariadení alebo majetku.
	N
	1
	§: 70 O:1
	Ak podnik, ktorý poskytuje siete, služby alebo siete a služby nemôže umiestniť nové vedenie alebo inštalovať telekomunikačné zariadenie alebo ak to môže vykonať len s neprimerane vysokými nákladmi alebo s neprimeraným obmedzením využívania cudzích nehnuteľností, potreby ochrany životného prostredia, verejného zdravia, verejného poriadku alebo z dôvodu cieľov územného plánovania, je oprávnený požiadať iný podnik poskytujúci siete, služby alebo  siete a  služby, aby mu za podmienok, ktoré nie sú diskriminujúce a za odplatu umožnil používať existujúcu infraštruktúru vrátane stavieb, priestorov a častí vedení, ak to nevyžaduje náročné dodatočné práce a s tým spojené náklady.
	Ú
	
	
	

	Č:12
O:2
	Členské štáty môžu, najmä v prípade, ak sa podnikom odoprel prístup k realizovateľným alternatívam kvôli ochrane životného prostredia, verejného zdravia, verejnej bezpečnosti alebo z dôvodu plnenia cieľov územného plánovania, uložiť spoločné používanie zariadení alebo majetku (vrátane fyzického spoločného umiestnenia) podniku, ktorý prevádzkuje elektronickú komunikačnú sieť, alebo prijať opatrenia uľahčujúce koordináciu verejných prác len po uplynutí primeranej lehoty na prejednanie s verejnosťou, počas ktorej musia mať všetky zúčastnené strany príležitosť vyjadriť svoje názory. Takéto nariadenia o spoločnom používaní alebo koordinácii môžu zahrnovať pravidlá na rozdelenie nákladov pri spoločnom používaní zariadení alebo majetku.
	N
	1
	§: 70 O:2

O:3
	Podmienky používania infraštruktúry vrátane stavieb, priestorov a častí vedení, podľa odseku 1 sa dohodnú v zmluve uzavretej medzi podnikmi. Odmietnuť uzavretie zmluvy možno len z dôvodu technickej neuskutočniteľnosti. 

Ak sa podniky na obsahu zmluvy nedohodnú, je každý z nich oprávnený úradu podať návrh na rozhodnutie. Ak úrad rozhodne o spoločnom používaní infraštruktúry, vrátane stavieb, priestorov a častí vedení, určí aj pravidlá rozdelenia nákladov. Úrad je dotknutým orgánom v územnom alebo stavebnom konaní ak je spoločné používanie zariadení uplatňované v procese tohto konania
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:13
	Oddelené účtovníctvo a finančné správy
	
	
	
	
	Ú
	
	
	

	Č:13
O:1 P:a


	Členské štáty vyžadujú od podnikov, ktoré poskytujú verejné komunikačné siete alebo verejne dostupné elektronické komunikačné služby, a majú zvláštne alebo výhradné práva na poskytovanie služieb v iných odvetviach v tom istom alebo inom členskom štáte, aby:

(a)
viedli oddelené účtovníctvo pre činnosti spojené s poskytovaním elektronických komunikačných sietí alebo služieb v miere, ktorá by sa vyžadovala, ak by sa tieto činnosti vykonávali právne nezávislými spoločnosťami, s cieľom stanoviť všetky prvky nákladov a výnosov, vrátane základne ich výpočtu a podrobných použitých  metód priraďovania, súvisiace s činnosťami spojenými s poskytovaním elektronických komunikačných sietí alebo služieb, vrátane podrobného rozpisu investičného majetku a štrukturálnych nákladov, alebo
	N
	1
	§: 46 O:1
	Podnik  poskytujúci  verejnú  sieť,  verejnú  službu alebo verejnú sieť  a verejnú službu  je povinný viesť  oddelene náklady a výnosy  z  poskytovania  sietí,  služieb  alebo  sietí a služieb

v rozsahu, ktorý  je potrebný pre  štrukturálne oddelený a právne nezávislý  podnik,  aby  bolo  možné  identifikovať  všetky  časti nákladov  a výnosov  z týchto  činností s  príslušnými výpočtovými podkladmi  a  podrobnými   metódami  prepočtu  vrátane  podrobného

rozpisu stálych aktív a štruktúrovaných nákladov, ak

 a) má v  rámci európskeho hospodárskeho  priestoru osobitné alebo výhradné práva na poskytovanie  služieb v iných oblastiach ako v oblasti elektronických komunikácií,

 b) jeho  obrat za  predchádzajúce účtovné  obdobie z poskytovania sietí, služieb alebo sietí a  služieb na celom území Európskej únie je minimálne dve miliardy Sk alebo ich ekvivalent v EUR.
	Ú
	
	
	

	Č:13
O:1 P:b
	mali štrukturálne oddelené činnosti, ktoré sú spojené s poskytovaním elektronických komunikačných sietí alebo služieb.

Členské štáty sa môžu rozhodnúť, že nebudú uplatňovať požiadavky uvedené v prvom pododseku na podniky, ktorých ročný obrat v činnostiach súvisiacich s elektronickými komunikačnými sieťami alebo službami v členských štátoch je nižší než 50 miliónov EUR.
	N
	1
	§: 46 O:3
	Podnik poskytujúci verejnú sieť, verejnú službu alebo verejnú sieť a verejnú službu len na území Slovenskej republiky, ktorý podniká aj na inom trhu, ako je relevantný trh v oblasti elektronických komunikácií, je povinný viesť oddelene náklady a výnosy o týchto iných činnostiach, aby sa zamedzilo zvýhodňovaniu alebo znevýhodňovaniu niektorých služieb prerozdeľovaním nákladov a výnosov z iných činností a naopak
	Ú
	
	
	

	Č:13
O:2
	Ak sa na podniky, ktoré poskytujú verejné komunikačné siete alebo verejne dostupné elektronické komunikačné služby, nevzťahujú požiadavky práva obchodných spoločností a nespĺňajú kritériá pre malé a stredné podniky stanovené účtovnými pravidlami podľa práva Spoločenstva, musia vypracúvať svoje finančné správy, predkladať ich nezávislému auditu a zverejňovať. Audit sa vykoná v súlade s príslušnými predpismi Spoločenstva a vnútroštátnymi predpismi.

Táto požiadavka platí aj pre oddelené účtovníctvo požadované podľa ods. 1 písm. a).
	N
	1
	§: 46 O:4
	Podnik  poskytujúci  verejnú  sieť,  verejnú  službu alebo verejnú sieť a  verejnú službu, ktorý nie je  podľa zákona povinný vykonávať  nezávislý   audit,  je  povinný   úradu  na  požiadanie poskytnúť  na  nahliadnutie  svoju  účtovnú  závierku. Úrad je oprávnený  túto účtovnú  závierku preveriť  a výsledok  preverenia zverejniť.


	Ú
	
	
	

	Č:14
	Podniky s významným vplyvom na trhu
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:14
O:1
	Ak sú národné regulačné orgány na základe špecifických smerníc podľa postupu uvedeného v článku 16 povinné určiť, či prevádzkovatelia majú významný vplyv na trhu, platia odseky 2 a 3 tohto článku.
	N
	1
	§: 16 O:1
	Úrad najmenej raz za dva roky analyzuje relevantné trhy. Cieľom analýzy je zistiť, či na relevantnom trhu je efektívna súťaž a či nápravné opatrenia podľa osobitných predpisov alebo práva Európskych spoločenstiev v oblasti súťaže pri poskytovaní sietí a služieb sú dostatočné na jej zabezpečenie.
	Ú
	
	
	

	Č:14
O:2
	Podnik sa považuje za podnik s významným vplyvom na trhu, ak má buď samostatne alebo v spojení s inými podnikmi postavenie zodpovedajúce dominantnému postaveniu, t.j. postaveniu s takou ekonomickou silou, ktorá mu umožňuje správať sa v značnej  miere nezávisle od konkurentov, zákazníkov a v konečnom dôsledku i od spotrebiteľov. 

Národné regulačné orgány, najmä pri posudzovaní, či dva alebo viacero podnikov má spoločné dominantné postavenie na trhu, konajú podľa práva Spoločenstva a v najvyššej miere zohľadňujú pokyny na analýzu trhu a posudzovanie významného vplyvu na trhu, ktoré Komisia zverejňuje podľa článku 15. Kritériá, ktoré sa majú použiť pri takomto posudzovaní, sú uvedené v prílohe II.
	N
	1
	§: 16 O:3
	Významný vplyv na relevantnom trhu má podnik, ktorý sám alebo spoločne s inými podnikmi má na tomto trhu také postavenie, že nie je vystavený podstatnej súťaži a ekonomický vplyv mu v podstatnom rozsahu dovoľuje správať sa nezávisle od konkurentov a užívateľov (ďalej len „významný podnik“).
	Ú
	
	
	

	Č:14
O:3
	Ak má podnik významný vplyv na určitom trhu, môže sa rovnako považovať za podnik s významným vplyvom na trhu úzko súvisiacom, ak sú väzby medzi oboma trhmi také, že umožňujú preniesť vplyv z jedného trhu na druhý, a tým posilniť vplyv daného podniku na trhu.
	N
	1
	§: 16 O:5
	Za  významný  podnik  možno  považovať  podnik s významným vplyvom aj na trhu úzko súvisiacom, ak sú väzby medzi týmito dvoma relevantnými trhmi  také, že umožňujú prenesenie  vplyvu z jedného trhu na druhý, a tým posilnenie trhového vplyvu podniku na trhu.
	Ú
	
	
	

	Č:15
	Postup vymedzenia trhu
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:15
O:1
	Po verejnej diskusii a po konzultácii s národnými regulačnými orgánmi prijme Komisia odporúčanie o relevantných trhoch produktov a služieb (ďalej len „odporúčanie“). Odporúčanie stanoví v súlade s prílohou I tejto smernice tie trhy produktov a služieb v rámci odvetvia elektronických komunikácií, ktorých charakteristiky môžu oprávňovať na uloženie regulačných povinností stanovených špecifickými smernicami bez toho, aby boli dotknuté trhy, ktoré možno vymedziť v určitých prípadoch podľa právnych predpisov v oblasti hospodárskej súťaže. Komisia  definuje trhy v súlade so zásadami právnych predpisov v oblasti hospodárskej súťaže.

Komisia odporúčanie pravidelne preskúmava.


	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:15
O:2
	Komisia najneskôr ku dňu nadobudnutia účinnosti tejto smernice zverejní pokyny na analýzu trhu a posudzovanie významného vplyvu (ďalej len „pokyny“), ktoré musia byť v súlade so zásadami právnych predpisov v oblasti hospodárskej súťaže.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:15
O:3
	Národné regulačné orgány, berúc v čo najväčšej miere do úvahy odporúčania a pokyny, vymedzia relevantné trhy s ohľadom na národné danosti - najmä na relevantné geografické trhy na svojom území - podľa zásad právnych predpisov v oblasti hospodárskej súťaže. Pred vymedzením trhov, ktoré sa líšia od trhov definovaných v odporúčaní, použijú  národné regulačné orgány postupy uvedené v článkoch 6 a 7.
	N
	1
	§: 15 O:1

O:3
	Úrad určí relevantné trhy v oblasti elektronických komunikácií (ďalej len „relevantný trh“) na základe Európskou komisiou odporúčaného zoznamu relevantných trhov a postupov analýzy relevantných trhov v súlade s princípmi zabezpečenia konkurenčného prostredia a s prihliadnutím na špecifické národné podmienky, najmä geografické.

Úrad je povinný pred určením relevantných trhov,  ktoré sa  líšia od  trhov  definovaných  v odporúčaniach  a usmerneniach Európskej komisie, postupovať podľa § 10.
	Ú
	TÚ SR

TÚ SR
	
	

	Č:15
O:4
	Po prejednaní s národnými regulačnými orgánmi môže Komisia v súlade s postupom uvedeným v článku 22 ods. 3 prijať rozhodnutie, ktorým stanoví nadnárodné trhy.
	N
	1
	§: 15 O:4
	Úrad spolupracuje s Európskou komisiou pri určovaní nadnárodných trhov podľa požiadaviek Európskej komisie.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:16
	Postup analýzy trhu
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:16
O:1
	Čo najskôr po prijatí odporúčania alebo akejkoľvek jeho aktualizácie vykonajú národné regulačné orgány analýzu relevantných trhov, pričom v čo najvyššej miere zohľadnia uvedené pokyny. Členské štáty zabezpečia, aby sa táto analýza vykonala v prípade potreby v spolupráci s národnými úradmi na ochranu hospodárskej súťaže.
	N
	1
	§:76
O:7 V:2

§: 15 O:2

 V:1

§:8

O:1

P:b)
	Zoznam relevantných trhov určí úrad do dvoch mesiacov od nadobudnutia účinnosti tohto zákona.

Úrad priebežne dopĺňa alebo mení zoznam relevantných trhov na základe usmernení a odporúčaní Európskej komisie.

Úrad spolupracuje najmä; b) s Protimonopolným úradom Slovenskej republiky v otázkach určenia relevantných trhov (§ 15), analýzy relevantných trhov v oblasti elektronických komunikácií (§ 16) a určenia podniku s významným vplyvom na relevantnom trhu  v oblasti elektronických komunikácií (§ 17),
	Ú
	TÚ SR


	
	

	Č:16
O:2
	Ak sa od národného regulačného orgánu podľa článkov 16, 17, 18 alebo 19 Smernice 2002/22/ES (Smernica o univerzálnej službe) alebo podľa článkov 7 a alebo 8 Smernice 2002/19/ES (Smernica o prístupe) požaduje rozhodnutie, či uložiť, zachovať, zmeniť alebo zrušiť povinnosti pre podniky, národný regulačný orgán rozhodne na základe vlastnej analýzy trhu podľa odseku 1 tohto článku, či je na relevantnom trhu účinná hospodárska súťaž.
	N
	1
	§: 16 O:1
	Úrad najmenej raz za dva roky analyzuje relevantné trhy. Cieľom analýzy je zistiť, či na relevantnom trhu je efektívna súťaž a či nápravné opatrenia podľa osobitných predpisov alebo práva Európskych spoločenstiev v oblasti súťaže pri poskytovaní sietí a služieb sú dostatočné na jej zabezpečenie..
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:16
O:3
	Ak národný regulačný orgán dôjde k záveru, že na trhu je účinná hospodárska súťaž, neuloží ani neponechá špecifické regulačné povinnosti uvedené v odseku 2 tohto článku. V prípadoch, keď špecifické regulačné povinnosti pre odvetvie už existujú, národný regulačný orgán takéto povinnosti pre podniky na tomto relevantnom trhu zruší. Strany dotknuté zrušením týchto povinností sa o tom v primeranej lehote vopred upovedomia.
	N
	1
	§: 17 O:2
	Ak úrad  na základe analýzy  trhu zistí, že  na príslušnom relevantnom trhu je efektívna  súťaž, nesmie uložiť alebo ponechať v platnosti  povinnosti  podľa  § 18  až  24  a  § 27 a v primeranej lehote vopred upovedomí strany dotknuté zrušením týchto povinností. Existujúce povinnosti  úrad zruší  v  rozhodnutí,  ktorým sa  zrušuje určenie podniku za významný podnik.


	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:16
O:4
	Ak národný regulačný orgán rozhodne, že na relevantnom trhu nie je účinná hospodárska súťaž, určí podľa článku 14 podniky s významným vplyvom na danom trhu a uloží takýmto podnikom zodpovedajúce špecifické regulačné povinnosti uvedené v odseku 2 tohto článku, alebo zachová či zmení takéto povinnosti, ak už existujú.
	N
	1
	§: 17 O:1 
	Ak úrad na základe analýzy podľa § 16 zistí, že na určitom relevantnom trhu  nie je efektívna súťaž,  po skončení konzultácií podľa § 10 určí rozhodnutím významný  podnik, a zároveň mu v tomto rozhodnutí uloží  aspoň jednu povinnosť  podľa § 18 až  24 a § 27. Tieto povinnosti  musia vychádzať zo  zisteného stavu a  musia byť oprávnené  a primerané  účelu  a  princípom regulácie,  ktorými sú podpora efektívnej súťaže a rozvoj vnútorného trhu. Ak je na tomto trhu  určený  významný  podnik,   úrad  mu  existujúce  povinnosti ponechá, zmení alebo doplní.


	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:16
O:5
	V prípade nadnárodných trhov stanovených v rozhodnutí podľa článku 15 ods. 4, príslušné národné regulačné orgány spoločne vykonajú analýzu trhu, pričom v najväčšej možnej miere zohľadnia pokyny a vo vzájomnej zhode rozhodnú o uložení, zachovaní, zmene alebo zrušení regulačných povinností uvedených v odseku 2 tohto článku.
	N
	1
	§: 17 O:4
	Ak  Európska  komisia  určí  nadnárodné  trhy  podľa  § 15 ods. 4,  úrad  v  spolupráci  s  príslušnými národnými regulátormi vykoná analýzu  určeného nadnárodného trhu a  rozhodne o prípadnom uložení, zachovaní,  zmene alebo zrušení povinností  podľa § 18 až 24 a § 27 významných podnikov.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:16
O:6
	Opatrenia prijaté podľa ustanovení odsekov 3, 4 a 5 tohto článku podliehajú postupom uvedeným v článkoch 6 a 7.
	N
	1
	§: 17 O:5 
	Konzultácie    (§ 10)   o    analýze   relevantného   trhu v súvislosti s  ukladaním, zmenou alebo  zrušením povinností podľa § 18 až 24  a § 27 sa týkajú podniku,  ktorému sa tieto povinnosti ukladajú, menia alebo zrušujú.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:17
	Normalizácia
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:17
O:1
	Komisia v súlade s postupom uvedeným v článku 22 ods. 2 vypracuje a zverejní v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev zoznam noriem a/alebo špecifikácií slúžiacich ako základ na podporu harmonizovaného poskytovania elektronických komunikačných sietí, elektronických komunikačných služieb a pridružených prostriedkov a súvisiacich služieb. V prípade potreby môže Komisia v súlade s postupom uvedeným v článku 22 ods. 2 a po konzultácii s výborom zriadeným Smernicou 98/34/ES požiadať o vypracovanie noriem v európskych organizáciách pre normalizáciu (Európsky výbor pre normalizáciu (CEN), Európsky výbor pre normalizáciu v elektrotechnike (CENELEC) a Európsky inštitút pre normalizáciu v telekomunikáciách (ETSI)).
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:17
O:2
	Členské štáty podporia používanie noriem a/alebo špecifikácií podľa odseku 1 na poskytovanie služieb, technických rozhraní a/alebo sieťových funkcií v miere nevyhnutnej na zabezpečenie interoperability služieb a rozšírenie možnosti výberu pre užívateľov.

Ak sa normy a/alebo špecifikácie nezverejnili podľa odseku 1, členské štáty podporia zavedenie noriem a/alebo špecifikácií prijatých európskymi organizáciami pre normalizáciu.

Ak takéto normy a/alebo špecifikácie neexistujú, členské štáty podporia zavedenie medzinárodných noriem alebo odporúčaní prijatých Medzinárodnou telekomunikačnou úniou (ITU), Medzinárodnou organizáciu pre normalizáciou (ISO) alebo Medzinárodnou elektrotechnickou komisiou (IEC).

Ak medzinárodné normy existujú, členské štáty podporia európske organizácie pre normalizáciu v tom, aby tieto normy alebo ich príslušné časti používali ako základ pre normy, ktoré vypracúvajú, s výnimkou prípadov, keď by takéto medzinárodne normy alebo ich príslušné časti boli neúčinné.
	N
	1
	§: 13 O:2 

P:r

§: 28 O:5

 P:a)

§:39

O:1

P:a) až  d)


	Podmienky vo všeobecnom povolení  sa môžu týkať len týchto povinností  
r) zabezpečenia zhody s technickými normami a technickými špecifikáciami pre siete a služby,
Podnik poskytujúci verejnú sieť je povinný umožniť prepojenie
a) za technických požiadaviek vyplývajúcich z technických noriem a technických špecifikácií podľa § 13 ods. 2 písm. r) zabezpečujúcich prevádzkyschopnosť služieb,

Verejné siete a pridružené prostriedky musia zodpovedať technickým normám a technickým špecifikáciám pre siete, služby alebo siete a služby podľa § 13 ods. 2 písm. r) z hľadiska

a)bezpečnosti prevádzky siete,

b)udržiavania celistvosti a neporušiteľnosti siete,

c)prevádzkyschopnosti služieb, 

d)pripojenia koncových zariadení. 


	Ú
	
	
	

	Č:17
O:3
	Ak by sa normy a/alebo špecifikácie uvedené v odseku 1 nezaviedli zodpovedajúcim spôsobom, a v dôsledku toho by nebolo možné zabezpečiť interoperabilitu služieb v jednom alebo vo viacerých členských štátoch, možno postupom podľa odseku 4 uložiť povinné zavedenie takýchto noriem a/alebo špecifikácií, v miere nevyhnutnej na zabezpečenie takejto interoperability a rozšírenie možnosti výberu pre užívateľov.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:17
O:4
	Ak má Komisia v úmysle uložiť povinné zavedenie určitých noriem a/alebo špecifikácií, zverejní oznámenie v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev a vyzve všetky zúčastnené strany na predloženie pripomienok. Komisia v súlade s postupom uvedeným v článku 22 ods. 3 uloží povinné zavedenie príslušných noriem tým, že ich uvedie ako povinné v zozname noriem a/alebo špecifikácií zverejňovanom v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:17
O:5
	Ak Komisia usúdi, že normy a/alebo špecifikácie podľa odseku 1 už ďalej neprispievajú k poskytovaniu harmonizovaných elektronických komunikačných služieb alebo nezodpovedajú potrebám spotrebiteľov alebo bránia technickému rozvoju, odstráni ich v súlade s postupom uvedeným v článku 22 ods. 2 zo zoznamu noriem a/alebo špecifikácií podľa odseku 1.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:17
O:6
	Ak Komisia usúdi, že normy a/alebo špecifikácie podľa odseku 4 už ďalej neprispievajú k poskytovaniu harmonizovaných elektronických komunikačných služieb alebo nezodpovedajú potrebám spotrebiteľov alebo bránia technickému rozvoju, odstráni ich v súlade s postupom uvedeným v článku 22 ods. 3 zo zoznamu noriem a/alebo špecifikácií podľa odseku 1.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:17
O:7
	Tento článok sa nevzťahuje na základné požiadavky, špecifikácie rozhraní alebo harmonizované normy, pre ktoré platia ustanovenia Smernice 1999/5/ES.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:18
	Interoperabilita služieb digitálnej interaktívnej televízie
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:18
O:1
	V záujme podpory voľného toku informácií, plurality médií a kultúrnej rozmanitosti členské štáty v súlade s ustanoveniami článku 17 ods. 2 presadzujú, aby:

(a)
poskytovatelia služieb digitálnej interaktívnej televízie na interaktívnych digitálnych televíznych platformách, ktoré sú určené na distribúciu pre verejnosť v Spoločenstve, používali nezávisle od spôsobu prenosu otvorené rozhranie API;

(b)
poskytovatelia všetkých zariadení pre zdokonalenú digitálnu televíziu používaných na príjem služieb digitálnej interaktívnej televízie na interaktívnych digitálnych televíznych platformách spĺňali minimálne požiadavky príslušných noriem alebo špecifikácií na otvorené rozhranie API.
	N
	1
	§: 25 O:4
	Podnik poskytujúci podmienený prístup je povinný zabezpečiť vysielateľom pri podmienenom prístupe k digitálnej televízii a digitálnemu rozhlasu uplatňovanie podmienok tohto prístupu. Podrobnosti o podmienkach prístupu ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá úrad.
	Ú
	
	
	

	Č:18
O:2
	Bez toho, aby bol dotknutý článok 5 ods. 1 písm. b) Smernice 2002/19/ES (Prístupová smernica), členské štáty presadzujú, aby vlastníci rozhraní API poskytovali za spravodlivých, primeraných a nediskriminačných podmienok, a za primeranú úhradu, všetky informácie nevyhnutné na to, aby poskytovatelia služieb digitálnej interaktívnej televízie mohli poskytovať všetky služby podporované rozhraním API v plne funkčnej podobe.
	N
	1
	§: 25 O:4

V:2
	Podrobnosti o podmienkach prístupu ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá úrad.
	Ú
	
	
	

	Č:18
O:3
	Do jedného roka od dátumu uplatňovania podľa druhého pododseku odseku 1 článku 28 preskúma Komisia účinky tohto článku. Ak sa v jednom alebo viacerých členských štátoch nedosiahla dostatočne interoperabilita a možnosť výberu pre užívateľov, môže Komisia prijať opatrenia  podľa postupu stanoveného v článku 17 ods. 3 a 4.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:19
	Postupy harmonizácie
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:19
O:1
	Ak Komisia v snahe podporiť dosahovanie cieľov stanovených v článku 8 vydá v súlade s postupom uvedeným v článku 22 ods. 2 odporúčania členským štátom o harmonizovanom používaní ustanovení tejto smernice a špecifických smerníc, členské štáty zabezpečia, aby národné regulačné orgány pri plnení svojich úloh v čo najvyššej miere zohľadnili tieto odporúčania. Ak sa národný regulačný orgán rozhodne neriadiť sa niektorým z odporúčaní, informuje o tom Komisiu s odôvodnením svojho stanoviska.
	N
	1
	§: 11 O:2 V:1

§: 10 O:4
	Úrad pri regulácii prihliada na odporúčania a usmernenia Európskej komisie vrátane technických noriem a technických špecifikácií pre siete a služby, ktorých zoznam zverejňuje Európska komisia.
Úrad v čo najväčšej možnej miere zohľadní stanovisko Európskej komisie a národných regulátorov. Úrad po posúdení stanovísk začne konanie alebo konzultácie ukončí. Úrad vydané rozhodnutie zašle Európskej komisii.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:19
O:2
	Ak Komisia zistí, že rozdielnosť vo vykonávacích predpisoch k článku 10 ods. 4 na národnej úrovni vytvára prekážku pre jednotný trh, môže v súlade s postupom uvedeným v článku 22 ods. 3 prijať príslušné technické vykonávacie opatrenia.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:20
	Riešenie sporov medzi podnikmi
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:20
O:1
	V prípade sporu, ktorý vznikol v súvislosti s povinnosťami vyplývajúcimi z tejto smernice alebo zo špecifických smerníc medzi podnikmi, ktoré poskytujú elektronické komunikačné siete alebo služby v členskom štáte, príslušný národný regulačný orgán bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia odseku 2, vydá na žiadosť ktorejkoľvek strany záväzné rozhodnutie o riešení sporu v najkratšom možnom termíne, najneskôr však do štyroch mesiacov, s výnimkou mimoriadnych okolností. Príslušný členský štát vyžaduje, aby všetky strany plne spolupracovali s národným regulačným orgánom.
	N
	1
	§: 75 O:1
	 Úrad na návrh rieši spory medzi podnikmi vzniknuté v súvislosti s plnením povinností vyplývajúcich z tohto zákona. Úrad rozhodne spor najneskôr do štyroch mesiacov. Ak si to vyžaduje závažnosť prípadu úrad je oprávnený túto lehotu predĺžiť najviac však o štyri mesiace.


	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:20
O:2
	Členské štáty môžu prijať opatrenie, ktoré národným regulačným orgánom umožní odmietnuť riešenie sporu cestou záväzného rozhodnutia v prípade, ak existujú iné postupy, vrátane sprostredkovania, ktoré by lepšie prispeli k včasnému vyriešeniu sporu v súlade s ustanoveniami článku 8. Národný regulačný orgán o tom strany bez meškania informuje. Ak sa spor do štyroch mesiacov nevyrieši a ak sa nepredložil súdu tou stranou, ktorá sa usiluje o nápravu, vydá národný regulačný orgán na žiadosť ktorejkoľvek strany záväzné rozhodnutie s cieľom vyriešiť spor v najkratšom možnom termíne, najneskôr však do štyroch mesiacov.
	n.a.


	1
	
	
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:20
O:3
	Pri riešení sporu prijme národný regulačný orgán rozhodnutia zamerané na dosiahnutie cieľov stanovených v článku 8. Akékoľvek povinnosti, ktoré uloží národný regulačný orgán podniku pri riešení sporu, musia byť v súlade s ustanoveniami tejto smernice alebo špecifických smerníc.
	N
	1
	§: 75 

O:2


	Úrad je oprávnený vstúpiť do rokovaní o uzatváraní zmlúv o prístupe, prepojení alebo spoločnom používaní zariadení z vlastného podnetu alebo na požiadanie ktorejkoľvek zo zmluvných strán. Ak úrad zistí, že navrhované zmluvy sú v rozpore s účelom tohto zákona začne konanie a vydá rozhodnutie vo veci.


	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:20
O:4
	Rozhodnutie národného regulačného orgánu sa sprístupní verejnosti, berúc ohľad na požiadavky zachovania obchodného tajomstva. Zúčastnené strany dostanú úplné zdôvodnenie týchto rozhodnutí.
	N
	1
	§: 6 O:4
	Úrad je povinný všetky činnosti vykonávať  a svoje rozhodnutia vydávať v súlade s princípmi efektívnosti, objektívnosti, transparentnosti, nediskriminácie, primeranosti a odôvodnenosti. Svoje rozhodnutia, všeobecne záväzné právne predpisy a informácie, ktoré prispejú k otvorenému a funkčne konkurenčnému trhu zverejňuje vo vestníku a informatívne na internete, pričom zabezpečuje ochranu údajov.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:20
O:5
	Postup uvedený v odsekoch 1, 3 a 4 nebráni žiadnej strane iniciovať v danej veci súdne konanie.
	N
	1
	§: 72 O:4
	Na  preskúmanie  rozhodnutí  a  postupov  úradu  je  vecne príslušný Najvyšší súd Slovenskej republiky. 
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:21
	Riešenie cezhraničných sporov
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:21
O:1 až 4
	1.
V prípade cezhraničného sporu medzi stranami v rôznych členských štátoch vyplývajúceho z pôsobnosti tejto smernice alebo špecifických smerníc, ktorý je v kompetencii národných regulačných orgánov z viac ako jedného členského štátu, použije sa postup stanovený v odsekoch 2, 3 a 4.

2.
Každá strana môže predložiť spor príslušným národným regulačným orgánom. Národné regulačné orgány koordinujú svoje úsilie dosiahnuť vyriešenie sporu v súlade s cieľmi stanovenými v článku 8. Akékoľvek povinnosti, ktoré uloží národný regulačný orgán podniku v rámci riešenia sporu, musia byť v súlade s ustanoveniami tejto smernice alebo špecifických smerníc.

3.
Členské štáty môžu prijať opatrenie, ktoré národným regulačným orgánom umožní spoločne odmietnuť riešenie sporu v prípade, ak existujú iné mechanizmy, vrátane sprostredkovania, ktoré by lepšie prispeli k včasnému vyriešeniu sporu v súlade s ustanoveniami článku 8. Národné regulačné orgány o tom zúčastnené strany bez meškania informujú. Ak sa spor do štyroch mesiacov nevyrieši, a pokiaľ sa nepredložil súdu  stranou usilujúcou o nápravu a ak jedna zo strán o to požiada, národné regulačné orgány skoordinujú svoje úsilie dosiahnuť vyriešenie sporu v súlade s ustanoveniami v článku 8.

4.
Postup uvedený v odseku 2 nebráni žiadnej strane iniciovať v danej veci súdne konanie.
	N
	1
	§: 74
	Pri sporoch medzi podnikom a stranami rôznych členských štátov Európskej únie, ktoré sa týkajú oblasti regulácie špecifikovanej v smerniciach Európskeho parlamentu a Rady, Európskej komisie, a ktoré patria do pôsobnosti úradov najmenej dvoch členských štátov Európskej únie, je podnik oprávnený požiadať úrad o riešenie sporu. Úrad koordinuje riešenie sporu s dotknutými regulačnými orgánmi členských štátov Európskej únie. Informáciu o riešení sporu oznámi úrad Európskej komisii.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:22
	Výbor
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:22
O:1 až 4
	1.
Komisii je nápomocný výbor ("Komunikačný výbor").

2.
V prípade odkazov na tento odsek sa použijú články 3 a 7 Rozhodnutia 1999/468/ES, berúc do úvahy článok 8 zmieneného rozhodnutia.

3.
V prípade odkazov na tento odsek sa použijú články 5 a 7 Rozhodnutia 1999/468/ES, berúc do úvahy článok 8 zmieneného rozhodnutia.

Lehota uvedená v článku 5 ods. 6 Rozhodnutia 1999/468/ES sa stanovuje na tri mesiace.

4.
Výbor prijme svoj rokovací poriadok.
	n.a
	
	
	
	
	
	
	

	Č:23
	Výmena informácií
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:23
O:1 a 2
	1.
Komisia poskytne Komunikačnému výboru všetky príslušné informácie o výsledkoch pravidelných konzultácií so zástupcami prevádzkovateľov sietí, poskytovateľov služieb, užívateľov, spotrebiteľov, výrobcov a odborov, ako aj tretích krajín a medzinárodných organizácií.

2.
Komunikačný výbor, berúc do úvahy politiku Spoločenstva v oblasti elektronických komunikácií, podporuje výmenu informácií medzi členskými štátmi navzájom a medzi členskými štátmi a Komisiou o situácii a vývoji regulačných činností týkajúcich sa elektronických komunikačných sietí a služieb.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:24
	Uverejňovanie informácií
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:24
O:1
	Členské štáty zabezpečia, aby sa verejne sprístupnili aktuálne informácie týkajúce sa uplatňovania tejto smernice a špecifických smerníc spôsobom, ktorý všetkým zainteresovaným stranám zabezpečí ľahký prístup k týmto informáciám. Členské štáty zverejnia oznámenie v národnom úradnom vestníku, v ktorom uvedú, ako a kde sa informácie uverejňujú. Prvé takéto oznámenie sa uverejní pred dátumom uplatňovania predpisov uvedeným v druhom pododseku odseku 1 článku 28, a potom pri každej zmene informácií, ktoré obsahuje.
	N
	1
	§: 6 O:3 P:k

§:6

O:4

§:10

O:7
	Úrad ako národný regulátor a cenový orgán5) v oblasti elektronických komunikácií svojou činnosťou prispieva k naplneniu účelu tohto zákona pričom 

 k) poskytuje  informácie  koncovým  užívateľom  v  súvislosti  so  službami,  vykonáva  užívateľské   prieskumy,  zverejňuje  ich a využíva ich vo svojej činnosti 

Úrad je povinný všetky činnosti vykonávať  a svoje rozhodnutia vydávať v súlade s princípmi efektívnosti, objektívnosti, transparentnosti, nediskriminácie, primeranosti a odôvodnenosti. Svoje rozhodnutia,  všeobecne záväzné právne predpisy a informácie, ktoré prispejú k otvorenému a funkčne konkurenčnému trhu zverejňuje vo vestníku a informatívne na internete, pričom zabezpečuje ochranu údajov.

Úrad zverejní svoje konzultačné postupy, výsledky konzultácií a správu o postupe podľa odsekov 2 až 6.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:24
O:2
	Členské štáty zašlú Komisii kópiu všetkých takýchto oznámení ku dňu ich zverejnenia. Komisia podľa potreby postúpi tieto informácie Komunikačnému výboru.
	N
	
	§:9
V:1

§:6

O:3

P:h
	Úrad poskytuje Európskej komisii na jej odôvodnenú žiadosť informácie, ktoré Európska komisia požaduje na plnenie svojich úloh.

Úrad je národný regulátor a cenový orgán5) v oblasti elektronických komunikácií, ktorý podľa tohto zákona pričom; h) zabezpečuje informačné povinnosti voči Národnej rade Slovenskej republiky (ďalej len „národná rada”) a Európskej komisii, ktorej oznamuje aj informácie patriace do jeho pôsobnosti.
	
	
	
	

	Č:25
	Postupy preskúmania
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:25
	Komisia pravidelne skúma pôsobenie tejto smernice a podáva správu Európskemu parlamentu a Rade, a to prvýkrát najneskôr do troch rokov od dňa uplatňovania predpisov uvedeného v druhom pododseku odseku 1 článku 28. Na tento účel môže Komisia požadovať od členských štátov informácie, ktoré ich poskytnú bez zbytočného odkladu.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:26
	Zrušovacie ustanovenia
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:26
	Nasledujúce smernice a rozhodnutia sa zrušujú odo dňa začatia uplatňovania predpisov uvedeného v druhom pododseku odseku 1 článku 28:

-
Smernica 90/387/EHS,

-
Rozhodnutie Rady 91/396/EHS z 29. júla 1991 o zavedení jednotného európskeho čísla tiesňového volania, 

-
Smernica Rady 92/44/EHS z 5. júna 1992 o uplatňovaní voľného prístupu k sieťam pre prenajaté okruhy, 

-
Rozhodnutie Rady 92/264/EHS z 11. mája 1992 o zavedení štandardného  medzinárodného telefónneho prístupového  kódu v Spoločenstve, 

-
Smernica 95/47/ES,

-
Smernica 97/13/ES,

-
Smernica 97/33/ES,

-
Smernica Európskeho parlamentu a Rady 98/10/ES z 26. februára 1998 o uplatňovaní otvoreného prístupu k sieťam (ONP) pre hlasovú telefóniu a o univerzálnej službe pre telekomunikácie v súťaživom prostredí .
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:27
	Prechodné opatrenia
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:27
	Členské štáty zachovávajú všetky povinnosti podľa vnútroštátnych právnych predpisov podľa článku 7 Smernice 2002/19/ES (Smernica o prístupe) a článku 16 Smernice 2002/22/ES (Smernica o univerzálnej službe) do tej doby, kým národný regulačný orgán nerozhodne vo veci týchto povinností podľa článku 16 tejto smernice.

Prevádzkovatelia pevných verejných telefónnych sietí, ktorí boli príslušným národným regulačným orgánom označení ako subjekty s významným vplyvom na trhu v poskytovaní pevných verejných telefónnych sietí a služieb podľa prvej časti prílohy I Smernice 97/33/ES alebo Smernice 98/10/ES, sa na účely Nariadenia (ES) č. 2887/2000 pokladajú naďalej za "notifikovaných prevádzkovateľov" až do ukončenia analýzy trhu podľa článku 16. Potom sa prestanú pokladať za "notifikovaných prevádzkovateľov" na účely uvedeného nariadenia.


	N
	1
	§: 76 O:1 až 12
	(1) Telekomunikačný úrad Slovenskej republiky podľa doterajších predpisov je Telekomunikačným úradom Slovenskej republiky podľa tohto zákona.
(2) Konania začaté do 31. decembra 2003 sa dokončia podľa doterajších predpisov. Konania začaté podľa doterajších predpisov, ktoré s ohľadom na ustanovenia tohto zákona nie je potrebné dokončiť, úrad zastaví.

(3) Schválené telekomunikačné zariadenia, ktoré sú súčasťou verejnej telekomunikačnej siete, možno uvádzať na trh najneskôr do 31. decembra 2003, ak platnosť rozhodnutia o schválení sa neskončila skôr.
(4) Licencie na vykonávanie telekomunikačných činností vydané do 31. decembra 2003 sa považujú za všeobecné povolenie podľa § 13 a za splnenie oznamovacej povinnosti podľa § 14. Čísla a frekvencie pridelené v týchto licenciách sa považujú za individuálne povolenie podľa § 31 a 32 do uplynutia ich platnosti. Práva a povinnosti vyplývajúce z licencií zostávajú v platnosti. Úrad tieto práva a povinnosti zmení a doplní najneskôr do deviatich mesiacov odo dňa účinnosti tohto zákona, ak nie sú v súlade s ustanoveniami § 6, § 12 až 14, § 31 až 34, § 38 a § 50 ods. 4.

(5) Všeobecné povolenie vydané do 31. decembra 2003 sa považuje za všeobecné povolenie podľa § 13. Registrácia existujúca pred 1. januárom 2004 sa považuje za splnenie oznamovacej povinnosti podľa § 14, ak prevádzkovateľ do konca februára 2004 preukázateľne úradu oznámi údaje uvedené v § 14 ods. 2; inak právo na vykonávanie telekomunikačných činností zaniká.

(6) Ak do 31. decembra 2003 boli poskytované siete, služby alebo siete a služby, na ktoré sa podľa doterajších predpisov nevyžadovala registrácia, majú ich prevádzkovatelia alebo poskytovatelia povinnosť do konca februára 2004 oznámiť úradu údaje potrebné na splnenie oznamovacej povinnosti podľa § 14, inak právo na poskytovanie týchto sietí, služieb alebo sietí a služieb zanikne uplynutím tejto lehoty.

(7) Úrad vykoná prvú analýzu relevantných trhov podľa § 16 do šiestich mesiacov od nadobudnutia účinnosti tohto zákona. Zoznam relevantných trhov určí úrad do dvoch mesiacov od nadobudnutia účinnosti tohto zákona.
(8) Práva a povinnosti prevádzkovateľa s významným vplyvom na telekomunikačnom trhu, ktorého určil úrad do 31. decembra 2003, zostávajú nedotknuté do ukončenia analýzy relevantných trhov a nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia úradu o určení významného podniku na základe analýzy podľa tohto zákona.
(9) Poskytovateľ verejnej telekomunikačnej služby, ktorý mal do 31. decembra 2003 povinnosť poskytovať univerzálnu službu, je povinný túto službu poskytovať až do právoplatnosti rozhodnutia úradu o určení podniku na poskytovanie univerzálnej služby.

(10) Poskytovateľ verejnej telekomunikačnej služby, ktorý mal v licencii uloženú povinnosť poskytovať verejnú telegrafnú službu a verejnú ďalekopisnú službu, je povinný túto službu poskytovať až do právoplatnosti rozhodnutia úradu o ich ďalšom poskytovaní.

(11) Rozhodnutia o pridelení čísel a rozhodnutia o povolení prevádzky rádiových zariadení vydané do 31. decembra 2003 sa považujú za individuálne povolenia podľa § 12 ods. 1.

(12) Vzťahy, ktoré podľa doterajších predpisov vznikli do 31. decembra 2003 medzi prevádzkovateľmi verejných telekomunikačných sietí a poskytovateľmi verejných telekomunikačných služieb na jednej strane a užívateľmi na strane druhej, považujú sa za zmluvy o pripojení podľa tohto zákona.
Platné od 1.1.2006

Ustanovenie § 33 ods. 1 a 2 sa nevzťahuje na frekvencie využívané na rozhlasové analógové vysielanie alebo na televízne analógové vysielanie pridelené do dňa účinnosti tohto zákona, a to počas celej doby platnosti licencie, najneskôr však do dňa jej predĺženia podľa osobitného predpisu, 33) ak jej platnosť nebola predĺžená predo dňom účinnosti tohto zákona.
	Ú
	
	
	

	Č:28
	Transpozícia
	
	
	
	
	
	
	
	


	Č:28
O:1
	Členské štáty uvedú do platnosti zákony, iné predpisy a administratívne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou do 24. júla 2003. Ihneď o tom upovedomia Komisiu.

Členské štáty začnú tieto opatrenia uplatňovať od 25. júla 2003.


	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:28
O:2
	Ak členské štáty prijmú tieto opatrenia, tieto budú obsahovať odkaz na túto smernicu alebo ich takýto odkaz bude sprevádzať pri ich úradnom uverejnení. Spôsob odkazu si stanovia členské štáty.
	N
	1
	§: 1 O:4
	Týmto zákonom sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev uvedené v prílohe č. 1.
	Ú
	
	
	

	Č:28
O:3
	Členské štáty oznámia Komisii znenie ustanovení vnútroštátneho práva, ktoré prijmú v oblasti upravenej  touto smernicou, a všetky ich neskoršie zmeny a doplnky.
	N
	1
	§: 6 O:3 

P:h)
	Úrad ako národný regulátor a cenový orgán5) v oblasti elektronických komunikácií svojou činnosťou prispieva k naplneniu účelu tohto zákona pričom 

h) zabezpečuje svoje informačné povinnosti voči Národnej rade Slovenskej republiky (ďalej len „národná rada”) a Európskej komisii, ktorej oznamuje aj informácie patriace do jeho pôsobnosti.
	Ú
	TÚ SR
	
	

	Č:29
	Účinnosť
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:29
	Táto smernica nadobúda účinnosť dňom uverejnenia v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.
	N
	1
	§: 78
	    Tento zákon nadobudol účinnosť 1. januára 2004 s výnimkou ustanovení § 6 ods. 3 písm. e), § 8 ods. 1 písm. e), § 9, § 10 ods. 3 až 5 a ods. 6 druhej vety, § 15 ods. 3 až 4, § 17 ods. 4, § 28 ods. 2, § 46 ods. 1, § 48, § 50 ods. 7, § 62 ods. 3 poslednej vety a § 74, ktoré nadobudnú účinnosť dňom nadobudnutia platnosti zmluvy o pristúpení Slovenskej republiky k Európskej únii.

Zákon č. 716/2004 Z.z. nadobudol účinnosť dňom vyhlásenia (28. 12. 2004).

Zákon č. 69/2005 Z.z. nadobudol účinnosť 1. mája 2005.

Novela zákona nadobudne účinnosť dňom 1.januára 2006
	Ú
	
	
	

	Č:30
	Určenie
	
	
	
	
	
	
	
	

	Č:30
	Táto smernica je adresovaná členským štátom.
	N.
	
	
	
	
	
	
	

	Príloha I
	Zoznam trhov, ktoré sa majú zahrnúť do prvotného  odporúčania Komisie o relevantných trhoch produktov a služieb uvedeného v článku 15
	N
	
	
	
	
	
	
	

	Príloha I
	1.
Trhy uvedené v Smernici 2002/22/ES (Smernica o univerzálnej službe)

Článok 16 – Trhy vymedzené podľa doterajšieho regulačného rámca, kde by sa mali  preskúmať  povinnosti.


Poskytovanie pripojenia k verejnej telefónnej sieti na pevných miestach a používanie tejto siete.


Poskytovanie prenájmu okruhov koncovým užívateľom.

2.
Trhy uvedené v Smernici 2002/19/ES (Smernica o prístupe)

Článok 7 – Trhy vymedzené podľa  predchádzajúceho  regulačného rámca, kde by sa mali  preskúmať povinnosti.

Prepojenie (Smernica 97/33/ES)

volania vznikajúce v pevnej verejnej telefónnej sieti

volania ukončené v pevnej verejnej telefónnej sieti

tranzitné služby v pevnej verejnej telefónnej sieti

volania vznikajúce vo verejných mobilných telefónnych sieťach

volania ukončené vo verejných mobilných telefónnych sieťach

prepojenie prenajatých okruhov (prepojenie čiastkových okruhov)

Prístup k sieti a osobitný prístup k sieti (Smernica 97/33/ES, Smernica 98/10/ES)

prístup k pevnej verejnej telefónnej sieti, vrátane uvoľneného prístupu k  účastníckemu vedeniu


prístup k verejným mobilným telefónnym sieťam, vrátane výberu prevádzkovateľa

Kapacita prenajatých okruhov pre veľkoobchod (Smernica 92/44/EHS)

veľkoobchodné poskytovanie kapacity prenajatých okruhov iným dodávateľom elektronických komunikačných sietí alebo služieb

3.
Trhy uvedené v Nariadení (ES) č. 2887/2000


Služby poskytované prostredníctvom uvoľnených účastníckych vedení (skrúcaných metalických párov).

4.
Ďalšie trhy

Národný trh pre medzinárodné roamingové služby vo verejných mobilných telefónnych sieťach.
	N
	1
	§: 15 O:1 až 3

§:76

O:7

V:2


	    (1) Úrad  určí   relevantné  trhy  v   oblasti  elektronických komunikácií  (ďalej  len  "relevantný  trh")  na základe Európskou komisiou  odporúčaného  zoznamu   relevantných  trhov  a postupov analýzy  relevantných  trhov  v  súlade  s  princípmi zabezpečenia konkurenčného prostredia  a s prihliadnutím  na špecifické národné podmienky, najmä geografické.

    (2) Úrad priebežne dopĺňa alebo mení zoznam relevantných trhov na  základe  usmernení  a  odporúčaní  Európskej  komisie.  Zoznam relevantných   trhov  a   jeho  zmeny   určuje  úrad  rozhodnutím. Rozhodnutie  úrad uverejňuje  vo  vestníku  a vyhlasuje  v Zbierke zákonov  Slovenskej republiky  uverejnením oznámenia  úradu o jeho vydaní.

    (3) Úrad je povinný pred určením relevantných trhov, ktoré sa  líšia od  trhov  definovaných  v odporúčaniach  a usmerneniach Európskej komisie, postupovať podľa § 10.

Zoznam relevantných trhov určí úrad do dvoch mesiacov od nadobudnutia účinnosti tohto zákona.
	Ú
	
	
	

	Príloha II
	Kritériá, ktoré majú používať národné regulačné orgány pri posudzovaní spoločnej dominancie podľa druhého pododseku druhého odseku článku 14
	
	
	
	
	
	
	
	

	Príloha II
	V zmysle článku 14 možno považovať dva alebo viaceré podniky za podniky v spoločnom dominantnom postavení, ak bez vzájomných štrukturálnych alebo iných väzieb pôsobia na trhu, ktorého štruktúra sa považuje za napomáhajúcu koordinovaným účinkom. Bez toho, aby bolo dotknuté precedenčné právo Súdneho dvora týkajúce sa spoločnej dominancie, môže ísť o prípad, keď trh spĺňa rad príslušných charakteristík, najmä z hľadiska koncentrácie trhu, transparentnosti a iných ďalších vlastností uvedených nižšie:

-
rozvinutý trh,

-
stagnujúci alebo mierny rast na strane dopytu,

-
malá pružnosť dopytu,

-
homogénny produkt,

-
podobné štruktúry nákladov,

-
podobné podiely na trhu,

-
nedostatok technickej inovácie, starnúca technológia,

-
absencia nadmernej kapacity,

-
veľké prekážky pre vstup na trh,

-
nedostatok protiváhy kúpnej sily,

-
nedostatok potenciálnej hospodárskej súťaže,

-
rôzne druhy neformálnych alebo iných väzieb medzi zúčastnenými podnikmi,

-
represívne mechanizmy,

-
chýbajúci alebo obmedzený priestor pre cenovú konkurenciu.

Vyššie uvedený zoznam nie je vyčerpávajúci, ani nejde o kumulatívne kritériá. Účelom zoznamu je skôr uviesť príklady argumentov, ktoré by sa mohli využiť na podporu tvrdení týkajúcich sa existencie spoločnej dominancie.
	N
	1
	§: 16 O:5 a 6
	(5) Za  významný  podnik  možno  považovať  podnik s významným vplyvom aj na trhu úzko súvisiacom, ak sú väzby medzi týmito dvoma relevantnými trhmi  také, že umožňujú prenesenie  vplyvu z jedného trhu na druhý, a tým posilnenie trhového vplyvu podniku na trhu.

 (6) Spoločný významný  vplyv dvoch alebo  viacerých významných podnikov, ktoré  poskytujú siete, služby  alebo siete a  služby na

relevantnom   trhu,   možno   zistiť   aj   v  prípade  nedostatku štrukturálnych alebo iných vzájomných  väzieb, ak pôsobia na trhu,

ktorého  štruktúra  utvára   podmienky  na  spoločné  koordinované správanie. Predpokladom vytvorenia spoločného významného vplyvu je

relevantný   trh,  ktorý   vykazuje  vysoký   stupeň  koncentrácie a transparentnosti, najmä vzhľadom na

 a) rozvinutý trh,

 b) stagnujúci alebo mierny rast na strane dopytu,

 c) malá pružnosť dopytu,

 d) homogénny produkt,

 e) podobná štruktúra nákladov,

 f) podobné trhové podiely,

 g) nedostatok technických inovácií a zastaraná technológia,

 h) neexistujúca nadmerná kapacita,

 i) podstatné prekážky vstupu na trh,

 j) nedostatok vyjednávacej sily na strane dopytu,

 k) nedostatok efektívnej súťaže,

 l) rôzne druhy väzieb medzi zúčastnenými podnikmi,

 m) mechanizmy protiopatrení medzi zúčastnenými podnikmi,

 n) chýbajúci alebo obmedzený priestor na cenovú konkurenciu.
	Ú
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